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Kilenczedik évfolyam. 

A „KELET" előfizetési dija : 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 
Egész évre. . 16 frt. 

Félévre...., 

Negyedérre.......4, 

Egy hóra helyben . 1 írt 30 kr. 

Egyes szám ára 7 kr. 

Megjelenik a „Kelet" minnennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. : POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

; Szerkesztői szállás : 
Főtér 4-ik szám, hová a lap szellemi részét illető közlemények ezirnzendők. 

Béesben: Orpelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. 
haus der Wollzeile 36.) Haasenstein et Volgler (Vallfisch 
gasse 10) Rud. Mosse Publicistische Bureau Budapesten 
Haasenstein és Vogler hirdetés közv. irodája. 
A. 

EMirdetési dijak. 
Hatszor hasábozott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 

Bélyegdij minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb 
hirdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
(Eck- 

Goldberge 

V. hirdetések felveteli irod. Budapesten Szervitatér 5. sz. 

Nyilttéri czikkek 

gármond sora után 25 kr. fizetendő. 

Az ÉRTÉKESEE CZIKKEK DIJAZTATNAK. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
HKiadó-hivatal: 

Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

Olvasóinkhoz! 

Országszerte a magyar ipar támogatá- 
sának szüksége hangzik s bár az eszközök 
iránt még nincs tisztában a nemzet, az iránt 
egyetért a közvélemény, hogy a magyar tár- 
sadalom van hivatva felemelni magához a 
nemzet ezen árváját. 

Azonban üres szóval nem mentjük 
meg a hazát, a tett a nemzeti erő és aka- 
rat kifejezője. Nemzeti jövőnk nevében, mely- 
hez mindnyájan oly erősen bizunk, a haza- 
fiság nevében, melyet ajkunkon hordunk, 
tettre szólitjuk fel tehát a magyar társa- 
dalmat. 

Szeged katastrofája, tűz, jég és más 
elemi csapások megközelitőleg sem pusztit- 
nak el annyi nemzeti erőt, mint a hány 
milliója évenként vész a nemzetnek, hogy 
külföldről fedezi szükségleteit. A mig azon- 
ban az előbbieket nem, ezt a nagy elemi csa- 
pást a nemzeten áll megakadályozni. Meg- 
akadályozhatja pedig nem védegyletekkel, ha- 
nem ha megadja népének azon ismere- 
tet és képességet, hogy a külftöl- 

dihez hasonló iparczikkeket tudjon 
késziteni. 

E nagy czél felé törekszik az „erdély- 
részi iparfejlesztő egylet" s hogy 
ez férfiasan komoly szándéka, bizonysága, 
hogy rövid fennállása óta a társadalom és 
állam által nyujtott szűk segélylyel egy egé- 
szen uj iparág meghonositására, a b.-hunya- 
di gyermekjátéktanműhelyet és 
egy nagy külföldi kivitellel biró iparágunk 
fejlesztésére és terjesztésére a maros-lu- 
dasi kákafonó tanműhelyet állitotta 
fel s rövid időn Kolozsvártt a hazai ipar 
számára egy áru csarnoka nyilik meg. 

Legközelebbi czélja az egyletnek a kül- 
földről beözönlő és boltjainkat elárasztó női 
iparczikkek lehető kiszoritására Kolozsvártt a 
város és az erdélyi részek női számára egy 
női munkatanmühelyet állitani fel. Erre 
azonban, annyi sok nagy czél mellett a ren- 
delkezése alatt álló anyagi erő nem elég- 
séges. 

Kérve kérjük tehát a magyar társadal- 
mat, tekintse az ipar ügyét, saját legszentebb 
ügyének. Az erdélyrészi lelkészek, hivatalfő- 
nökök, a megyék, városok, a melyek az er- 
délyrészi iparfejlesztő egyletnek a mult év- 
ben országszerte szétküldött felhivásait, kéré- 
seit, aláirási iveit félredobták, válasz nélkül 
hagyták - és az óriási többség igy csele- 
kedett - szálljanak szivökbe s gondolják 
meg, hogy nemcsak a hazától, hanem a ha- 
záért is kell élni. 

És a magyar társadalom többi tagjai! 

........ 

- Oly csekély, - egy pár forint évenként 
................. 

mit az egylet tagjaitól kér, de ha : yelv- 
vel birna, mely minden lélek szive mélyéig 
hat, a gondviselés által is iparra teremtett 
e szép kis országban csodákat tehetne a 
nemzet áldozatkészségével. 

Nem magunknak, a hazának kérünk s 
nincs jöváje a nemzetnek, a mely önmaga 
iránt áldozatra képtelen. 

Az ,erdélyrészi iparfejlesztő egylet" 
részére szerkesztőségünk elfogadja az aláirá- 
sokat. Tagsági dij évi 2 frt. Alapitótagság 
50 frt. 

A marosvásárhely-jassyi vasut 
Strategiai fontossága és hadászati 

értéke. 

II. 

Kétségtalen, hogy a keleten bekövetkezett 

uj alakulások folytán Románia mindinkább az 

osztrák-magyar monarchia hatalmi körébe vona- 

tott, minek következtében a Balkán félszigetet és 

ezzel Konstantinápolyt meghóditani szándékozó 

Oroszország és a keleti érdekeit, valamint a du- 

nai kereskedelem szabadságát megóvni kivánó osz- 

trák-magyar monarchia között kikerülhetetlenül 

bekövetkező conflictus első csatái az Erdély által 

uralt oláh fennsikon fognak megejtetni. 

Az alig lezajlott keleti bonyodalmak, me 

lyeknek ujbóli kitörése, a kor rohamos fejlődésé- 

nél fogva, mindenkor és pedig váratlanul bekő- 

vetkezhetik, valamint az orosz-török háboruk egész 

sorozatának története, bizonyitják, hogy a Balkán 

félsziget meghóditását czélzó szárazföldi orosz 
hadtestek mindig Bessarábiából Kissenewnél ia 

moldva herczegségen keresztűl törtek be Romániá- 

ba, hogy innen tovább folytassák hadi mozdula- 

taikat az európai török tartományok ellen. 

Tekintve Oroszországnak a török birodalom 

európai provincziái felé fekvő szárazföldi határait, 

egy orosz támadó szárazföldi hadtest által azok 

máskép meg sem közelithetők. 

Ha még figyelembe vesszük, hogy a bal- 
kán télszigeten operaló orosz hadseregnek össze- 

köttetése biztositása czéljából barátságos uton vagy 

erőszakkal Oláhországot dominálnia kell, ugy rő- 

viden vázoltuk azon, az alig mult időből eléggé 

ismeretes tényt, hogy Oláhország Európától elha- 

gyatva, kényszerülten Oroszország vasaliusává vá- 

lik annak keleti merényleteiben. 

Azon esetben tehát, hogyha az osztrák-ma- 
gyar monarchia, Oroszországnak a Balkán félszi- 

geten való terjeszkedését nem volna hajlandó to- 

vábbá nyugodtan nézni, ugy első sorban az orosz 

hadtestek Moldvába való betőörését kell meggátol- 

nia, illetőleg azoknak felvonulási vonalukat a 

Pruth mentén lesz kényszeritve ketté vágni. A 

A KELET TÁRCZÁJA. 

Miss Orkán. 
Rajzok Olaszhonból. 

Irta: 

MonNER Mánkus 

II. 

(Folytatás.) 

Egy reggel találkozott a tengerparton miss 
Orkánnal, ki egészen előkészületlenül e kérdéssel 

lepte meg őt: 
- Tudja-ó hol van Toniel? 

- Én tudok mindent. 
- Akkor mondja meg hát gyorsan, mert 

szükségem van lakczimére. 
- Mit akar vele? 
- Elvinni tőle egy szegény leányt, kit el- 

rabolt. Toniel rendetlen életet kezdett; minden 
részben megcsalódtam benne. Külőnben készen le- 
hettem erre, nem tudott megtanulni olvasni. Nem 
olyan mint ön, ki feljül tudott emelkedni a tu- 
datlanságon és nyomoron; Toniel épp annyira bú- 
sit, mint mennyire önben örömöt értem. 

- Kegyed azt mondta, kogy Toniel elrabolt 
egy lánykát? 

aceaoozoma 

- De hát nem tudja? 

- Hogyne. Tudok én mindent. Hogy is 

hivják csak. . . Várjon csak, mindjárt meg- 

mondon... 
- Reinette-nek. 
- Igazság. . . Reinette-nek. Éppen ez a 

név van nálam is felirva. El is vitte magával... 

tudom hová. Ha mindjárt ebben a perczben el- 

indulnának gyorsvonaton, vagy akár a telepraphon 
s meg sem állna a világ végéig, mégis utól ér- 

ném s feltalálnám őt. Valamennyi emberemet 
nyomába iuditanám. .. 

- Bizonyos-é ebben ? 

- Talán kétkedik szavaimban? Ne moz- 

duljon e helyből. Én Pallone vagyok; azonnal 
itt leszek. 

Ézzel fütytyentett egy bérkocsisnak, ki ko- 
csijával azonnal ott termett. Pallone felugrott be- 

lé s kezével intett; a kocsi sebesen tova ro- 

bogott. : 

Miss Orkán nem tudott hova lenni gyönyőö- 
rében, teremtői önérzettel szemlélve Pallont. „Ime, 
mit tesz az, ha az ember olvasni tud", gondolta 
magában. 

Azonban Toniel Reinettel S alernofelé in- 
dult volt, hol remélte feltalálhatni anyját, s hol 
biztos volt, hogy viszont látja Placida asszonyt, 
özvegy negynénjét, kinek nem voltak gyermekei. 
De Mariapna elhagyta azon vidéket is a Chiag- 

non szerencsétlensége óta, csak ritka időközökben 

látták őt néha megjelenni a pápai államokban. 

Placida asszony só- és dohány-tözsdét tartott, ezek 
mellett árult még papirt, apróságokat s hangszer- 

húrokat. Mival nagyon jószivű volt, szivesen fo- 
gadta házánál Reinette-et; különben is éppen egy 
nőcselédet keresett, ki segitsen neki a házi teen- 

dőkben s a boltban. A két. szerelmes ugy utazott 

mi az erdélyi Kárpátokra támaszkodva, a csata 

szinbelyének a Moldva herczegségbe való áthe- 

lyezése által Jassyi és Galacz között eszközölhe- 

tő legbiztosabban. Ily értelembeni hadi felálli- 

tás esetében, a bal szárny kétségkivül Cserno- 

viczra, a jobb szárny pedig Galacz vagy Brailá- 

nál a Dunára támaszkodva. mig a centrum Jas- 

synál lenne elhelyezve. 
A bal szárnyra való felvonulását a lemberg- 

csernovitzi vasut, a jobb szárny felállitását pedig 

a brassó-tömösi és másodsorban a temesvár-orso- 

va-bukaresti vonalok közvetitenék. 

A manosvásárhely-tölgyes-jassyi vasutnak 

tehát azon legfontosabb feladata maradna, hogy a 

centrumnak Erdély bástyáival való összeköttetését 

biztositsa. 

Ámbár hadászati képzett szakemberek nem 

vagyunk, de mint laikusoknak is erős meggyőző- 

désünk, miszerint Oroszország keleti politikájára 

nézve a legvégzetteljesebb lépés az lenne, hogyha 

Ausztria-Magyarország, a mint azt legfontosabb, 

érdekei követelik, Kis-Oláhországon keresztül a 

Feketetenger partjait, városait, Galanczot és 

Küstendzsét törekednék elérni, mi által Oroszor- 

szágtól örök időre elzáratnék az ut Konetantiná- 

polyba, 

Ezt azonban a monarchia csak ugy érheti 

el, hogy ha egyrészt Romániával véd- és dacz- 

szövetséget köt, másrészt pedig, hogy ha Orosz- 

országhoz legközelebb eső keleti határait kellően 

biztositja, és közlekedési viszonyait oly állapotba 

helyezi, hogy a gyönge román államot minden 

perczben gyorsan támogathatja esetleges támadá- 

sok visszautasitásában. 

Azt hisszük, hogy annak minden tüzetesebb 

megvilágitásától, hogy hazánk éjszakkeleti és kele- 

ti határán Lupkovtól egész Tömösig, a Kárpáto- 

kat átlépő ezen egyetlen vasutnak a fentebb jel- 

zett esélyekben mily szerep jutna, eltekinthe- 

tünk, s itt még csak arra kivánunk figyelmeztet- 

ni, hogy nem csekélyebb fontossággal bir ezen 

vasut pusztán védelmi harczban is, miután a Ma- 

ros völgyén egész Gyergyó-Tapolczáig végig vo- 

nulva, megközeliti a Tölgyes-, Békás- és Gyimes- 

szorosokat s igy Erdély határait Románia felé 

az orsovai, tömösi összeköttetésekkel együttjkellő- 
en biztositja esetleges támadások ellen. 

A mi ezen vasut strategiai használhatóságát 

illeti, arra nézve fel kell emlitenünk, hogy miután 

legnagyobb emelkedései 340/,-nál nagyobbak nem 

lennének, ezen rendes forgalom mellett na- 

ponta mind a két irányban legalább 13-14 vo- 

nat, öszszesen tehát 24-38 vonat közleked- 

hetnék. 

Ezen vonatok megterhelése 400 tonna elegy- 

súlyt tehetne ki, minek számitásba vétele mel- 

lett egy-egy vonat körülbelől 1000 embert, a 
24 vonat pedig 14,000 embert, vagy ennek 

megfelelő katonai szállitanányt továbbithatna 24 
óránként. 
.......................... 

együtt Nápolytól Salernoig, hogy még egymás kezét is 
alig fogvák meg. Ámbár az első pillantás óta, 
melyet váltottak, el voltak egyrnásnak jegyezve fel- 

bontbatlanul, még sem kelhettek most össze, nem 

levén sem pénzők, sem semmi ruhbázatjuk; előbb 
fészket kellett hogy rakjanak, vagy mint ők 

mondták, elkészitsék ágyukat. Addig együtt, de 

illő távolban kellett, hogy éljenek, mint két, egy- 
mást gyöngéden szerető idegen s kevesebb bizal- 
maskodással, s szivélyes édeskedéssel, mintha test- 

vérek lettek volna; igy kivánta a világ itélete, s 

a Madonna iránti tisztelet. Tonielnek tehát éji 

szállás után kellett látni; meg is találta egy ol- 
dalára forditott bárkában, melyen nappal dolgoz- 

tak, hogy kijavitsák, s ily módon biztos fedél alá 
jutott. 

Azonban enni is kellett, s Placida asszony, 

még öcscsét sem kinálta meg bár egy darabszá- 
raz kenyérrel; pedig jó szive volt, hanem sem- 
mit sem adott ingyen senkinek; csak ily módon 

sikerült neki, kis kereskedését berendezni. 
Toniel szerzett néhány réz krajczárt az ab- 

lakok alatt énekelve; a préfektné, kinek megtet- 

szett külseje, huszárja által béhivatta, s vendégeit 

egész este mulattatnia kellett nápolyi dalokkal; 
azután gyűjtést inditványozott az énekes javára, 
mi nem kevesebbet, mint tizenhárom frankot, öt. 
ven centime-ot jövedelmazett Tonielnek. 

E pénz harmadával, vett egy búr nélküli 
régi hárfát egy műárusnál; elvitte a megmara- 
dott pénzzel együtt Placida asszonynak, nem tart- 

va meg maga számára többet három sous-nál, 
mit egy font eperért s darabka kenyérért adott 
ki; azután jót ivoti a tiszta forrás vizéből s visz- 

szatért bárkájába, hol lefeküdve kellemes ábrán- 

dokba merült, minek elalvás után szép álom volt 

folytatása, azt álmodta, hogy harsona és zeneszó 

Rendkívüli esetekben azonban kettős vonatok in- 

ditása mellett, kis megfeszitéssel ezen vasut teljesit- 
ménye könnyen az előbb felhozottnak kétszeresére, 
azaz naponként mintegy 28,000 ember továbbitá- 
sára volna fokozható. 

A marosvásárbelyi-jassy-i vasut ezen szál- 
litási képessége ellenében, a sziget-szucsavai vo- 
nal, tekintve, hogy mint már többször emlitet- 

tük, mintegy 30 kilométer hosszban 250/0-0s 
emelkedéssel birna, 200 tonnánál nehezebb vonato- 

kat továbbitani nem lévén képes, egy-egy vonattal 
legfeljebb 500 embert, vagy ennek megfelelő kato- 

nat terheket szállithatna. 

Ezen vasuton emelkedési viszonyaiuál fogva 

naponta rendes forgalom mellett minden irány- 
ban legfeljebb 10 vonat közlekedkedhetnék, s nagy 
erőmegfeszítés mellett a forgalom 10 kettős vo- 

nat inditására volna fokozható. Minek következté- 

ben ezen vonal szállitóképessége a fentebb emlitet- 

tek folytán naponta egyszerű vonatokkal 5000 em- 
ber és kettős vonatokkal legfeljebb 10,0000 ember 

továbbitására szoritkoznék. 

Németország és a francziák. 

A müűncheni müvészeti kiállitás bizottsága 

egy ismert nevü művészt, B. urat küldötte Pá- 

risba, hogy tanulmányozza a hangulatot a fran- 

czia művészek körében, és kutassa az álláspontot, 

melyet azok a kiállitással szemben elfoglalniszán- 

dékoznak. B. ur személyisége különösen alkalmas- 

nak látszott e küldetésre, mivel ő hosszabb ideig 

élt Párisban s azonfelal nem is német, hanem 

lengyel származásu. Ajánlatait hidegen, bár nem 

is egészen visszautasitólag fogadták a párisi fes- 

tők és szpbrászok; határozott igéretet senki sem 

tett, legfeljebb feltétalest; sokan pedig kereken 
kimondták, hogy ,„Németországról mitsem akar- 

nak tudni. A műncheni bizottság, mely igen ter- 

természetesen nagy sulyt fektet a francziák rész- 
vételére, nem ijedt vissza a franczia művészi kö- 

rök e tagadó magatartásától, hanem diplomatiai 
közvetitést és pártfogást eszközölt ki a franczia 

kormánynál. Ferry miniszter kijelentó a kormány 

nevében, hogy kész a megbivást elfogalni s a 

szépművészetek miniszteriuma által az utóbbi idő- 

ben vásárolt képek legszebbjeit a kiállitásra kül- 

deni; a müvészek közvetlen közremüködését azon- 

ban nem igérhette meg, legfeljebb reményét fe- 

jezhette ki az iránt, hogy a hivatalos részvétel e 

tekintetben is a legjobb hatással lehet. A minis- 

ter franczia kiállitási biztosnak Berger Györgyöt, a 

legutóbbikiállitás egyik kitünő igazgatóját, s a leg- 

kiválóbb műértők egyikét szemelte ki; s miután 

ez a megbizást elfogadta, már-már kétségtelennek 

látszott Francziaország hivatalos részvétele a műn- 

cbeni kiállitáson. Azonban Waddington külügy- 

miniszter már junius 30-án kénytelen volt tudo- 
mására hozni a párisi bajor ügyvivőnek, Reither 
.................................... 

kővets. titk. tanácsosnak, hogy a franczia kormány 
és a franczia művészek részvétele a kiállitáson leg- 

élénkebb sajnálatára még sem történhet meg, mert 

a kormány részvételére vonatkozólag kitűnt, hogy a 

törvény tiltja a képek elszállitását a muzeumok- 

ból, a franczia művészek padig csaknem kivétel nélkül 

eladták már festményeiket, melyek a világkiálli- 

táson és az idei szalonban szerepeltek, s a képek 

földre küldeni. Ez a tényállás, melyre a Nat. Ztg. 

vagyok győzidve, hogy a köztársaság elnöke, és 

nevezetesen Waddington és Ferry szivesen kife- 

jezést adtak volna a Német- és Francziaország 
közt ez idő szeriat fennálló jó viszonynak, s azt is 

tadom, hogy Berger ur sem kimélt fáradságot, 

hogy a franczia művészeket a kiállitásban való rész- 

vételre birja. Hogy a franczia művészet mindezek 

daczára távol marad a müncheni kiállitástól, azon 

senki sem csodálkozhat, kinek alkalma volt az 

itten általánosan, de különösen a művészi körökben 

uralkodd nézetekkel tűzetesebben megismerkedni. 

Tény az, hogy a franczia művészek semmit sem 

akarnak tudni Németországról. 

Nagyváradi hangok a Kolozsvárral való 
szini szövetkezés érdekeben. 
A N.-Váradon megjelenő „Bibar" irja : 

Egy megbukott szini idény közepén állunk. 
A debreczeni szintársulat, melylyel szövetkeztünk 

három évre, már a második esztendőben demons- 

trálta azt, hogy Nagyvárad város közönségének 
fokozott igényeit kielégiteni képtelen. E miatt 
a közövség távol tartja magát a szinháztól, az 

üres ház magával rozza a d ficitet; csak az idény 

közepén vagyunk s a társulat már is deficittel 
küzd. 

Mi lesz ebből a szini idény végén? A tár- 

sulat végfelbomlása. A régi debreczeni gárda, 

melyből a hazai szinművészet csillagait ujonczoz- 
ta, csak nymbusában él már. Debreczen városa 

megvonva az anyagi támogatást a szintársulattól, 

a szinügy igazgatók kezeibe került, kik első sor- 

ban tekintik a saját s csak másod vagy harmad 

sorban a szinművészet és a közönség érdekeit. 

Így történt az is, hogy mig az intendatura 

kezelte a debreczeni szinügyet, kaptuak egy min- 

den tekintetben kielégitő, művészi megizmosodott 

erőkből álló társulatot. 

Midőn a szini viszonyok feletti felügyeletet 
a város elodázta magától, mi is elejtettük a vi- 
szonyt Debreczennel; odaadtuk a nyári idényt a 

nak, kiben biztositékot látunk, hogy kivánalmaink- 

nak képes lesz megfelelni. 
A régi debreczeni társulat maradványa meg- 

vált tőlönk önkényt, mert az uj aradi szinház- 

ban jobb anyagi eredmény kecsegtette. Számitá- 

saibad csalódott, ott megbukott. Kolozsvárral egy 

mellett halad fel Szent-Pál templomának lépcső- 

jén, s lép be a márvány előcsarnokba Reinettet 

kezén fogva, ki biborba volt öltözve, fején arany 

koronával. 

Másnap találkozott Toniel egy kóbor-zenész- 

szel, ki elhagyta faluját, hárfájával hátán, hogy 

szét nézzen a világban; e fiatal zenész tudott sok 

különbféle dallamot, de szavaikat nem igen tud- 

ta, s hangja durva, legkevésbé sem volt hajlé- 

kony, mi Toniel véleménye szerint csak a ten- 

geren tuli barbaroknak nyerheti meg tetszését. 

- Lépjünk szövetségre ketten; akarod-é? 

kérdezte tőle Toniel. 

Szövetségesek lettek. Már kora reggel ki- 

mentek a tengerpartra, s leültek egy ivezetet ké- 

pező szikla árnyába; lábaik előtt a zöld szinben 

játszó viz tűkör terült el, s jótékony hatást tett 

a szemre. A két ifju egyesülten dolgozott: az uj 

isemerős hárfa leczkéket adott Tonielnek, ez meg 

dalokra tanitotta őt, s utasitotta, hogyan adjon 

több lágyságot szavának; a hullámok szabálysze- 

rű mozgása képezte az ütemet a zenéhez. A gya- 

korlat eltartott délig, akkor a zenészek megfü- 

rödtek s ebédeltek, a jövevény sajtot, mert hegy- 

vidéki volt, Toniel epret s cseresznyét, ez april 

havi gyümölcsöket. 

Étkezés után aludni dültek a szikla másik 
oldalán, mert a nap ezalatt megfordult, kialudva 

magukat, bementek a városba s közös erővel hang- 

versenyt adtak a prefektnek, a polgármesternek, 
a kerületi parancsnoknak, a törvényszéki elnők- 

nek, az uri kávéház törzsvendégeinek, egy sweiczi 

gyárosnak, ki egy nagy fonóda igazgatója volt; 
,a tehenek behajtását? s „Tell Vilmos"-ból rész- 

leteket ő érette tanulták bó. Két hét lefolyta 

után, Toniel elég jól tudott már hárfázni arra, 

hogy dalait maga kisérhesse s elég pénzt isszer- 

zett, hogy megvehessen Placida asszony boltjából 

annyi húrt, a mennyi hárfájáról hiányzott: a jó 

asszony nem adta neki nagyon drágán, de még 

is nem okozott kárt magának sem. A kóbor ze- 

nész most tovább utazott Amerikába, s Toniel 

egy maga is elég pénzt tudott szerezni: műsoro- 

zatát nem meritette ki, mert mindennap uj dalt 
szerzett, előbb szavakat és hozzá zenét; eszméi 
csak ugy magától jöttek, ámbár hogy egy betüt 

sem tudott olvasni. A rimelés sok kivánoi valót 
bagyott fen költeményeiben, de a mérték bennök 

mindig helyes volt. Különben Reinette volt a 

fiatal költő lelkesitője. Minden hajnalban meg- 

kapta a lányka ablakzenéjét, ablakai egy kertre 

nyiltak; a szomszédok még mind aludtak, Placi- 

da asszony, ki későn szokott lefeküdni, mert es- 

téit azzal töltötte, hogy boltjában csomagolt és 

rendezett, mindig jóval napfeljötte után kel fel 

ágyából. Da a kertbe lehetlen volt bejutni, mert 

a magos kerités tetején, még sürün bevert hosz- 

szu vasszegek meredtek ég felé. 

Placida asszony félt a tolvajoktól s soha 

sem feküdt le addig, mig este körül nem járta a 

kertet, az udvart, s maga be nem zárt minden 

ajtót s ablaktáblát. De Piacida házán tul emel- 

kedett valami magas háznak romja, vagy egy el- 

kezdett háznak félig megépitett falai, négy fel- 

meredő fal, s egy karfa nélküli széles lépcsőzet, 
melyen fel lehetett jutni a padlózat s tetőzet nél- 

küli felső emeletre; a legfalső lépcsőről, ötven 

1 pésnyi távolban, látni lehetett a Reinette ab- 
lakát. 

Toniel felment oda, még nap felkölte előtt, 
s elénekelte ájonan szerzett dalait, az ablak a dal 
kezdeténél azonnal megnyilt, s egy leány fej, hosz- 

jelenlegi tulajdonosai nem hajlandók azokat kül- 

párisi levelezője következő megjegyzést teszi: Meg 

régiek maradványainak; majd Kolozsvár város- 



évig tartott a viszony, a társulattal minden te- 

kintetben meg voltunk elégedve s ők viszont mi 

velüuk, a mi közövségünkbel. Azonban ők tulkő- 

vetelők voltak, mi pedig tulságosan csökönyösek, 

a kötött szerződést ők felbontották, mi kienged- 

tük őket. Valljuk be, hogy miudketten hibásak 

voltunk. 

A felbomlott szövetség után -vagy talán épen 

e miatt - a dbreczeni régi társulat tagjai kő- 

zül nehányan szövetkeztek s consortiumot alakit- 

va, kisérletet tettek Debreczen és Nagyvárad város 

egyűttes megoyerésére. A kisérlet sikerült - 

mindkét városban három évre kaptak engedélyt. 

Az eléggé jól szervezett és begyakorolt tár- 

sulat a mult évben nálunk kezdette meg műkő- 

dését, kedvvel és teljes bizalommal a jövő iránt. 

A tözönség pártfogásába vette őket, elnézte a hi- 

bákat s az itt-ott mutatkozó hiányokat, tudva azt, 

hogy fiatal, még teljesen egygyé nem érett tár- 

sulattal van dolga. Kellemes társadalmi élet, ösz- 

szetartás fejlődőtt ki a közönség és a társulat 

tagjai között. A társulat tiszteletreméltő tagjai 

szivesen látott vendégei voltak minden körnek, 

minden háznak; szóval a társadalmi kapocs szo- 

rosan füzta őket a közönséghez. 

A szinidény kedvező volt végeredményében, 

daczára a tetemes berubázásoknak, mit a táreu- 

lat tett, az anyagi eredmény hiánylatot nem tün- 

etett elő. Ekkor mentek át Debreczenbe kedvező 

auspiciumok között, mert ott szintén őszinte örőm- 

mel várták a régi jó társulat tagjainak jövetelét, 

kik hivatva voltak a mult idők sikereit, a kő- 

zönség legtöbbszőr megtölté a szinházat. 

Ez szülte meg a visszahatást, a siker elbi- 

zottá tesz; igy volt ez a szintársulatnál is, a vá- 
radi kedvező nyár, a debreczeniek pártfogása, ön- 

pizalommal, vagy jobban mondva, elbizakodással 

tőlté el, az igazgatóságot - vagy inkább annak 

egyes tagjait. Evés közben jön meg az étvágy, - 

moodja a példaszó s enbek igazsága soba jobban 

be nem bhizonyult, mint e szintársulatnál. A pénz 

elbizottá tette őket, azt akarták, hogy a müvészet 

tőkéje uzsorás kamatokat hajtson. A muűvészetet 

elárendelték az üzletnek, egyedül csak erre voltak 

tekintettel. 
A debreezeni sajtó, utóbb a közönség is ész- 

revette a manővert, melylyel zsebét megkerülni 

akarják. A sajtó felemelte szavát és tiltakozott 

a közönség basonlóul és nem járt szinházba; az 

idény vége felé a napi bevételek csökkentek; el- 

kezdődtek a vendégszereplések, melyek mégis le- 

hetővé tették azt, hogy az idény elején örszegyüj- 

tött összeghez nem kellett nyulniok. 

De a közönség bizalma meg volt ingatva, 

erkölcsi reput: tiójokat foltosan hozták át Nagy- 

váradra, A debreczeni sajtó éles recriminatiókba 

bocsájtkozott; több kellemetlen jelenet fordult eló, 

az érzékeny művészek és a sajtó képviselői között, 

Lásziék eltávozása alkalmával a közönség Lásziék- 

kal demonstrált az igazgatóság ellen. 

Ez megtette hatását a tagokra is, kik lat- 

va a közönség bidegülését s a dolgokat közvetlen- 

ségból szemlélve vágytak át hozzánk nyárára, - 
hátha itt ismét minden megváltozik, s talán a 

multak feledve lesznek. 

Átjöttek hozzánk, - de csakhamar csalód- 

niok kellett 
A szintársulat tehát átjött Nagyváradra. A 

társulat erejében és művészi egybealkotásában re- 

ménykedve, a szinügyi bizottság véleménya alap- 

ján, a kőzgyülés is megadta az engedélyt arra, 

hogy a jelerlegpi - már az idő rongálásainál 
fogva teljesen alkalmatlan - szinkőrben még ez 
évben előadások tartalhassanak; daczára annak, hogy 

előzőleg kimondotta, miszerint ez épűletben többé 
játszani nem lebet. De méltányos akart lenni, 
........................ 

mert a társulat igazgatósága száz ember existen- 

tiáját emlegette, mely koczkáztatva van, pedig csak 

az igazgatóság érdekei forogtak szóban. 

De a város közönsége ezt is figyelembe vet- 

te. A bárlet, mint ezzel az igazgatóság dicseke- 

dett, jobban ütött ki, mint a mult évben; kezdet- 

ben a közönség a régi volt, megtölté a szinházat. Be 

lettek mutatva az uj tagok, kik mindnyájan elő- 

re a tökély legmagasabb fokán állóknak voltak 

hbirdetve. Alig telt el pár bét, a közönség párto- 

lása megcsökkent, megismerte a tár ulatot, be- 

látta, hogy az ujak között alig akad egy pár fi- 

gyelemre méltó tehetség, a java most is csak a 

régiek közül való, de a kik között többen már 

szinte olyan fogyatkozásokban szenvednek, melyek 

a kor előbaladásával járnak, irántok a közönség 

csak a mult emlékei tekintetből gyakorol jó indu- 

latu elnézést. 

E lapok hasábjain fejtegetve voltak már több 

izben a társulat szervezeti hibái, laza egybefüggése, 

hiányos összjátóka, tapintatlanul egybeállitott re- 

pertoirja, s a mi fő, a hézagok az egyes szerep- 

körök betöltésénél, melyek teljesen indokolttá te- 

szik a közönség hideg részvétlenségét, szinházba 

nem járását. 

De mindezeket igen természetesnek találjuk; 

mig a szinügy magánvállalkozók kezeiben van, 

addig első sorban áll az üzleti érdekek, s csak 

ezután következik a szinügy és a közönség érde- 

ke. Azért gondolunk mindég jó emlékkel vissza a 

régi debreczeni és ujabban a kolozsvári szintársu- 

latra, mivel az előbbeninél Debreczen városa, az 

utóbbinál pedig az erdélyi orsz. szinházi választ- 

mány és a királyi enbvenczib lehetővé tették 

betöltő erőkkel - jöjjön át hozzánk, megszerez- 

ték a vidék első rangu tagjait és képesek voltak 

a két város közönségének követelményeit teljesen 

kielégiteni. 

Előttök első sorban nem az anyagi érdek ál 

lott, mert biszen biztositva voltak, hogy az eset- 

leges hiánylat felfedezve lesz; hanem mindég a 

művészi tökélyre törekedtek, s nemes ambitió 

volt nálok megfelelni a művész uévnek és hiva- 

tásnak. 
Hiába, Debreczen városa nem birta az ál- 

dozatot, melylyal a valódi művészet gyámolitása 

mindenütt a világon jár, kiadta kezéből a szin- 

ügyet magán vállalkozóknak - látjuk minő ered- 

ménynyel. Kolozsvárott maradt minden a régi- 

ben, sőt a subventiót ez idő óta felemelték 20,000 

frtra, oly tekintélyes összegre, minővel (Magyaror- 

szágon a legjobb társulatot lehet szervezvi. 

Debreczentől a debreczeni szinház magán vál- 

alkozóitól soha sem várhatjuk igéneink kielégité- 

sét, mint ezt fentebb bebizonyitottuk. Nem marad 

hol tekintélyes királyi subventió és egy jókora 

összeg szinházi alapból várhatja a szinúgy támo- 

gatását, és igy természetszerüleg várhatjuk mi is 

egy jó társulat szervezését. 

Kolozsvár nem idegenkedik az eszmétől, mert 

hallottuk azt is, hogy egész éven társulatot fen- 

tartani egy folyan kis városnak, mint Kolozsvár 

lehetetlen; a nyár felemészti a téli keresményt, 

fel a subventiót, sőt még ezen felül is jóko- 

ra összeget. - Holott nyárára az ország leg- 

kitűnőbb nyári állomásával szövetkezve, kifogás- 

talan társulatot lehetne fentartani minden áldozat 

nélkül. 

Itt az ideje tehát, hogy Kolozsvár megtegye 

az elhatározó lépést, biztositandó magának Nagy- 

váradot, mert a szerződés a jelen társulattal jó- 

vő évben lejár, vagy lehet, hogy még ezévben is 

véget ér. 

Tudjuk mi nagyon jól, hogy a kolozsvári 

szu lebegő barna fürtökkel jelent meg az ablak 

nyilatánál; az ének végeztével, Reinetta felemelte 

kezét, 8 csókot hányt Tonielnek. Azután hossza- 

san beszélgettek, különösön szemeikkel, melyekkel 
mindenféle gyöngédséget tudtak egymásnak el- 

mondani; a kézmozdulatok pótolták a hiányokat. 
A kar felemelése, kezek, ujjak különbözőképpen 

való mozgatása által a boldog ifju tudtára adta 

a fiatal leánynak, hogy mennyi pészt kapott az- 

előtti estén, és hogy mire forditotta az összeget : 

az ágyak megvétele már nem messze áll, a vas 

ol alak hossza két méter, a deszkák meg vannak 

rentelve az ácsnal, még néhány nap s a salma 

zsákról is lehet gondoskodui; ezen kivül kell még 

két szek s egy kicsi asztal; a többit majd rend- 

re beszerzik, 

Mindent egybevetve szeptember 8-kán Pre- 

digrotte napján meg lehet tartatni az esküvőt; don 

Kristofo értesitvi van, s ő gondoskodni fog a szük- 

séges iratokról. Ezután ismét gyöngébb szembeszéd 

következett, telve szeretettel s boldogsági igére- 

tekkel. Ekkor Reinette hirtelen ajkaihoz emelte 

mutató ujját: csend! A ház lakói kezdenek ébre- 

dezni, Placida asszony kiugrik ágyából, s szalad 

faliszek ényéhez, megnézni, ha ott vannak papirjai 

s áru czikkei. Két a távolban vetett csók keresz- 
tezi egymást a légben, s az ablak bezárul : 

Isten veled Toniel! Toilett ekkor ismét le- 

száll órömtől s életkedvtől dagadó kebellei s át- 
haladva Salerno utczáin teljes hangján énekeli el 
új dalát a felkelő napnak. 

Azonban, vigsága mellett kezdett kissé pénz- 
sovár lenni; a házasságra való kilátás takarékos- 
sá tesz. A helyett, hogy pénzét sorejegyekre pa- 
zarolja, mint ez előtt, vagy számlálatlanul Pallo- 
ne kezeibe dobja, meggyüjtögette a rézpénz dara- 

bokat becsomagolva, mint Placida asszony, sa 

tiz souss bankjegyeket, tizenkánt boritékozva, 

szépen félre tette. Alkudozott, mikor epret akart 

venni, s ha a kofa nem akart engedni semmit, 

némi boszusággal szárazon költötte el kenyerét. 

Egy napon még azt is megtette, hogy egy sze- 

gényvpek megtagadta alamizsnát adni, azt mondva 

neki, mit a gazdag polgarok, vagy felvilágosult filan. 

tropak szoktok: ,Doigozz!8 Az is igaz, hogy azonnal 

megbánta rosz tettét, röztön visszafordult s egész 

marok apró pénzt adott oda a koldusnak, hanem 

azért az első mozzanat a rosz indulatra mégis 

csak meg volt keblében. Toniel 3zive kezdett meg 

romlani, Toniel kezdett kapzsi lenni; midőn a pré- 

fect, vagy a swaeizi gyáros, csak souskat dobtak 

neki, elégületlenül huzta félre száját. 

Toniel kezdett főltékeny lenni, egy másik 
büne a bázasodni készülőknek. 

Harmincz, negyven izben is elésétált napjá- 

ban a belt előtt, hol Reinette a számoló asztal 

előtt ült; de nem mert bemenni, mert a bolt 

tulajdonosnőjének az nem tetszett volna. Placida 

asszonynak nagyon jó szive volt, de nagyon gyak- 

ran ismételt egy mondatot, melyről azt hitte, 

hogy ő találta ki: „az idő pénz". Azonban még- 

is megengedte, hogy három, a háznát lakó „don- 

ciccilli (arszlán), jobb kezökön fehér keztyükkel 

s lelüggő pofaszakállal, ott időzzenek jó hossza- 

son a boltban, hol elszivtak két szivart, három 

sousval fizetve párját. A „donciccillik szivarozás 

közben, szépelgő szagakat intéztek Reinettehez, ki 

kedvtelve fogadta a hizelgéseket, mert éppen nem 

volt ellenére, hogy csinosnak találták. 

(Folytatás köv.) 

intéző körökben többen vannak ellene a Várad- 

dali szövetkezésnek, de van egy lelkes barátunk 

ott: Korbuly Bogdán úr, a volt intendans, ki ak- 

kor állott az ügyek élén, midőn egy kalap alatt 

voltunk, ő tudja legjoboan, minő előnyei vannak 

Nagyváradnak. A szinűgy Kolozsvár és Nagy- 

várad együttes érdekében fog cselekedni, ha ez 

egyesülést a megoldás elé vezeti. - A kolozs- 

vári szinházi választmány tudja az ő érdemeit 

méltányolni, szavait mérlegelni, ha ő kimond- 

ja nyiltan, hogy Nagyvárad szövettezése ké- 

pes megmenteni a kolozsvári társulatot az el- 

csenevészedéstől, úgy szavait tettek fogják kö- 

vetni. 
Mi a magunk részéről és velünk együtt a 

közönség, szives őrömest fogadjuk a kolozsvári 

társulat jövetelét, mert tudjuk, hogy közönsé- 

gunk érdekei kielégitést csak igy nyernek, csak 

igy nyerhetnek. - Egy tartós, hosszabb időre 

terjedő kötés olyan társulatot teremthet, mely fe- 

lülhaladja az ország minden eddígi vidéki társu- 

latait. 
Azért tehát szövetkezzünk Kolozsvárral! 

A zsidók és az uzsora. 

A németországi zsidóközségek szövetsége, 

melyhez 490 község tartozik, röpiratot tett köz- 

zé, melynek czime: „Előmozditotta-e a zsidóság 

az uzsora üzelmeket ? „A röpirat tartalma, mely 

a zsidó vallás elveit s nem egyesek eljárását fej- 

tegeti, a következőkben foglalható össze: 

1. A biblia megtiltja a kamatok elfogadá- 
sát; az uzsora fogalmát egyáltalán nem ismeri. 

azt, hogy a társulat teljes - minden szerepkört 2. Ezen tilalmat, mely a bibliában történeti okok- 

nál fogva csak a zsidók közti forgalomra vonat- 

kozott, a Talmud nemcsak megerősitette és szi- 

gorubban fejezte ki, sőt kiterjesztette a nem-zsi- 

dókkal való forgalomra. 3. Ha a zsidóvallás már 

a kamatokat is megtiltja, magától értetődik, hogy 

még inkább elveti az uzsorát, azaz a tulságos és 

szerfőlött nagy kamatot. 4. Ezen tulzott kamat- 

vétel ellen küzdöttek a későbbi rabbinusok, mikor 

a bibliai és talmudicus törvény absolut kamatvé- 

teli tilalma tarthatatlanná vált. 5. Különbséget 

zsidók és keresztények közt a későbbi zsidóság 

sem ismer a kamatvétel tekintetében. Ez. bizonyos 
korlátok közt meg kellett engedni, de a kizsák- 

mányoló kamatüzletet, az uzsorát ugy kereszté- 

nyekkel, mint zsidókkal szemben a zsidó tan nem- 

csak meg nem engedi, de kárhoztatja is. 6. A 

zsidó vallás e szerint nem mozditotta elő az uzso- 

rát; sokkal többet tettek ez irányban a középkor 

nem zsidó törvényei és intézményei, melyek a 

zsidókat vallásuk ellenére egyenest kényszeritették 

az uzsoráskodásra 7. Csak az ujabb törvényho- 

tehát más hátra, mint szövetkezni Kolozsvárral, 1 zás engedte meg a zsidóknak, hogy az egyoldalu 

kereskedelmi irányt, melyet a középkor rájok tuk- 

mált, elhagyják és vallásukhoz képest uzsora üz- 

letektől tartózkodjanak. Ezen üzletek a zsidók közt 

tolyvást csökkennek, a hol a felekezetek polgári 

és társadalmi egyenlősége keresztül van vive; de 
otthonosak, a hol ezen egyenlőség még nipcs meg. 

8. A zsidóság sajnálja az uzsoraüzelmeket, mint 

idegen és ellenséges jelenséget és azokat, kik a 

zsidó vallás szava és szelleme daczára a mai sza- 

badabb és enyhébb viszonyok közt ily üzletekkel 
foglalkoznak, nam ismerheti el igaz fiai gyanánt. 9. 

Minden törvényes rendszabályt, mely az uzsorá- 

nak ugy zsidék, mint keresztények közt elejét ve- 

szi, általános emberi és specialis zsidó szempont- 

ból örömmel kell üdvőzölni. 

Napoleon Lajos herczeg temetésének 
előkészületei. 

Chislehurstben majd teljes számben van már 

együtt a Napoleon-család, mely gyászba borulva 
várja a fiatal herczeg holttestét. Általaban azt 

biszik, hogy Napoleon herczeg is el fog jönni s 

hallgatagságát csak abból magyarázzák, hogy irá- 

nyában is ugyanily magatartást követnek. A nők 

közül Lebreton, Bourtaki, Lermina és Roucher 
3ssszonyok tartózkodnak a kastélyban. 

Goddard ábbó a császárnénál időz, kit vi- 

gasztal. Bourgoing b. és Corvisart orvos Murat 
herczeget támogatják, ki a gyászszertartásbt ren 

dezi. Pietri az angol hatóságokkal tartja fenn az 

érintkezést. Bassano hg. és Morice, ki a császár 

főajtónállója volt, a vendégeket fogadják. 
A császárnóő nem hagyja el lakosztályát. 

Imádkozik, vagy imákat olvastat el magának. 

A holttestet hozó hajó Spitheadbe jövőszer- 

dán érkezik; innen a kírálynő yachtjára, az En- 

chanteress re vitetik, melynek egész előrészét s a 

termet feketével diszitik. A yacht-on hatan fog- 
ják kisérni a koporsót: Murat hg. Aduado mar- 

auis, Turenne vicomte, Bourgoing b., Bassano 

hg. és Bonaparte Károly bg. Ez utóbbi teljesen 

össze van törve a fájdalomtól. Atyai szeretettel 

viseltetett a császári herczeg iránt, ki viszont vele 

kiválólag rokonszenvezett. 

Az Enchanteres egyenesen Woolwichban köt 

ki. Itt a soutwarki püspök és Goddard abbóelőtt, 

constatálják a holttest ugyanazonosságát. Jelen fog 

lenni a bonapartista pártnak nehány tagja is. 

A koporsót ismét lezárják s a legnagyobb 

csendben viszik a partra s az éjjelre elhelyezik 

az arzenalban, hol a kir. tüzérség őrizete alatt 

marad másvap reggelig. Ekkor két összekapcsolt 

ágyutalpra helyezik, mely franczia és angol lobo- 

gókkal lesz befödve s igy viszik lassa menetben 

Chislehurstba. 

Az eddigi megállapodások szerint a holttest 

rövid időre a kastélyban helyeztetik el, hogy a 

császárné imádkozbassék mellette ott, hol oly sze- 

retettel környezte őt életében. A családi szobát e 

cszélra már berendezik, a butorokat kihordják onnan 

s a szoba teljesen feketével vonatik be. 

Csak a herczegek és a család tagjai lesznek 

tanui e fájdalmas jelenetnek, midőn a szerencsét- 

len anya utolszor fogja látni szeretett fiát. 

Innen a Saint Mary kis kápolnába viszik a 

koporsót és pedig a woolwichi tüzérség kiséreté- 

ben. Itt fog a szerencsétlen herczeg elhelyeztetni, 

a hol atyjának tetemei is nyugosznak. 

Az aogolok mélyen érzik a fájdalmat, mely 

a császárné keblét marczangolja. Chislehurst kö- 

rül tengernyi nép gyűlekszik. 

Kossuth és a szónoklat. 

Verhovay irja az ,E-s"-ben: 

Hogy maga Kossutb minő előszeretettel vi- 

seltetett a szónoklat iránt, mielőtt szónoklataival 

legfényesebb diadalait aratá, arra nézve maga 

volt szives élettörténetéből egy episódot elbe- 

szélni. 

Arról volt szó : halad-e egyben másban a 

nemzet. 

- „El-el gondolkozom, - szólt hozzávető- 

leg, vajjon távol a hazától, nem maradtam-e hát 

ra, mig odahaza talán haladtak ? 

Közbe vágtam: 

- Nagyon boldogok lehetnénk, ha csak meg 

közelitőleg is ugy haladtank volna, mint kor- 

mányzó ur Baracconéban. Hanem bizony kor- 

mányzó ur haladása mellett mi nagyon elmarad- 

tunk. Haladást, fájdalom csak a roszban és er- 

kölcstelenségben tettünk, s ez haladásnak nagy 

visszaesés. 

Erre elmondta Albachchal, a hires egyházi 

szónokkal való találkozását és beszélgeését. 

Albacb nagy feltünést okozott Pesten szó- 

noklataival. E beszédek namcsak az előadás, ha- 

nem tartalmuk által is rendkivül kiváltak a kö- 

zönséges egyházi szónoklatok közül. Albach nem 

a degmák feszegetésének elcsépelt tárgyát válasz- 

tá szónoklatai alapjául. Ő azokkal nem igen tő- 

rődött, nem is igen volt rabjuk. Albach az er- 

kölcstársadalmi téren mozgott beszédjeivel. Az 

élet mindenmapi viszonyainak beható ismerete a 

társadalmi élet viszásságainak és erkölcsi kihágá- 

sainak ostorozása mellett, az emberileg köteles 

erényesség és a társadalmi együttélés természe- 

téből folyó erkölcsösség nagy hatásu predikáto- 

ra volt. 

Kossuth szintén eljárt hallgatni, bár pro- 

testans volt. Sok élvezetest és tanulságost talált 

szónoklatain. Szinte szeretett volna vele meg- 

ismerkedni. Egyszer aztán találkozott vele. A 

zápor kergeté őket össze. Kossuth már 
a kapu 

alá menekült, midőn Albach jött és menekü
lési 

hely után fürkészett szemeivel. Kossuth oda 

hitta a kapu alá, s itt beszélgetésbe merült 

vele. Kossuth intézte a kérdést: mondaná meg, 

honnan meritette az élet oly beható ismeretét, 

s azon életbölcsességet, a mely beszédjeiből 

kisugárzik. Mint pap nem lehetett azon hely- 

zetben, hogy az élet viszonyait közvetlen szem- 

lélet által kiismerje, hogy aztán oly itéletet 

mondhasson felettök és oly kiváló érzékkel ál- 

litsa fel az élet számára az elveket. 

Albach feleletképen elmondta, hogy mi- 

előtt pappá lett, ifjukori éveit a világban élte 

át. Élt és élvezett, tapasztalt és ismerkedett a 

nélkül, hogy gondolkozni, elmélkedni az élet 

fölött akár kedve, akár ideje lett volna. Mikor 

pappá lett, bő alkalma nyilt gondolkozni az 

eltöltött élet és tapasztalatai fölött. Mediatizált, 

és ez vezeté rá azon igazságokra, a melyekre 

e nélkül soha se jött volna rá. 

- Önök oly gyorsan élnek - mondá Kos- 

suthnak - hogy nincs idejök elmélkedni az 

élet fölött. Pedig csak a szigoru elmélkedés 

vezet rá az élet kiismerésére és az életbölcses- 

ség igazságaira. 
,„Saját élettapasztalatomból győződtem meg 

magam is - mondá elbeszélésének folytatásául 

Kossuth, - mily igaza volt Albachnak." Es 

elmondá, hogy midőn fogságra vetették, eltil- 

tották a veszélyes irányu könyvek olvasásától. 

Ugy gondolta, hogy talán nem fogják „veszélyes 

irányu müveknek találni, ha egy angol gram- 

matikát és Shakespearet kér be a börtönbe. 

Nem találták. Megkapta a kért könyveket. Hozzá 

látott az angol nyelv megtanulásához, s egyut- 

tal mediatisált, gondolkozott, elmélkedett a köz- 

viszonyok felett. 

Mikor aztán az országgyülés szabadon bo- 

csáttatását feltételül tüzte a koronának és végre el- 

hagyhatta börtönét, azzal az elfogultsággal és fé- 

lelemmel jött ki, hogy elszakitva a közélettől, s 

egy czellába csukva, nagyon hátra kellett marad- 

nia, mig a világ ez alatt haladt, hanem szét néz- 

ve, eszébe jutott Albach. Mégis jó a mediatizálás. 

Az emberek élnek, nem érnek rá gondolkozni a 

látott, hallott és tapasztslt dolgok felett. Az élés 

lázában elhamarkodva hozzák meg itéleteiket. Neki 

bő alkalma volt elmélkedni. 

Az orosz lapok legujabban szellőztetvi 

kezdik a román kamarában a tárgyalás alatt levő 

zsidó-kérdést. A Golosz jul. 7-iki számában er- 
ről czikkezvén, szószerint ezeket mondja: „Micsak 

ritkán és nagyon is nem örömest beszélünk a ro- 
mán politikáról. A diplomatiai izány, melyet a 

bukaresti kormány azt 1877. évi háboru után ma- 
gáévá tett, oly természetű, hogy az orosz sajtó- 

nak nagyon kellemetlen az értéke szerint meg- 

itélni, megemlékezvép, hogy a román sereg baj- 

társunk volt Plevna alatt s részben előmozditotta 
Ozman pasa capitulátióját. Ha Plevna alatt nem 
is hoztak szégyent elődeikre - a dákokra, a ro- 

mánok, a diplomatia terén a román „kormány- 

férfiak" a politikai rabulisták és tolakodók csu- 

nya szerepében mutatkoztak. [Ha Románia nem 

volna oly csekély jelenlőségü egyes nemzetközi 
politika szempontjából, az orosz-török háboru után 

kormányának cselekvési formája mindenesetre a 

boszankodás érzetét hagyná amaz ország kormány- 

férfiainak kebelében, melynek az egykori Moldva 

és Oláhország függetlenségüket és jelentékeny 

területi nagyobbodásukat köszönik. A dolgok mos- 

tani állasánál valóban ily en boszankodás nem lé- 

tezik, és bennünk oroszokban, elő nem idézhetik 

azt még az oly különös esetek sem, mint az 

Arab-Tabiát illető viszály. Azonban nagyon csa- 

lódnak Bukarestben, ha Oroszországaak Románia 

irányában táplált viszonya után itélpek s azt kép- 

zelik, hogy a többi hatalmak is készek oly jólel- 

kü elnézéssel viseltetui a román politikusok iránt, 

kik azon mesterkednek, hogy a körülmények mos- 

tani alakulásából lehető sok hasznot huzzanak 

tartományuk számára, igen keveset teljesitve a 

berlipi congressus által Romániára rótt kötelezett- 

ségekből." 

Mahmud Nedim pasa kineveztetett a 

török államtanács elnökévé; szerdán, irta alá 

a szultán a kinevező iradét, Mr. Layard, ki leg- 
konokabb ellenzője volt az ex-nagyvezér visszahi- 

vásának, ugy nyilatkozott a napokban, hogy ha 

Mahmud Nedim pasa elkövetett hibáinak jóváte- 

vésére fogja felhasználni rehabilitálását, ő benne 

őszinte barátra fog találni. Kérdés azonban, am- 

bitióját fogja-e képezni a volt nagyvezérnek La- 

yard hajlandóságának kiérdemlése. Más részről 

meg feltehetó, hogy Mahmud Nedim visszatérése 

a tőrök államügyekhez egyike volt azon okoknak, 

melyek Salisburyt táviratilag jelzett legutóbbi be- 

szédére inditották. - Tudvalevő, hogy a mar- 

duis e beszédében komoly figyelmeztetést intézett 

a török államférfiakhoz, hogy vessenek végre gá- 

tot a számos visszaélésnek és a lábrakapott rom- 

lottságnak. 

Lapszemle.- 
A ,„Pesti Napló" az ő hite szerint szo- 

moru dologról beszél. Magyarország egyik fő- 

tisztviselője: - mond - gróf Zichy Ferraris 

Viktor belügyi államtitkár ellen a nyilvánosság 

előtt oly vádak emeltetnek, melyek sulya alatt 

az ország jó hirneve szenvyed. E vádak törvény- 

székileg nincsenek bebizonyitva Óhajtjuk, hogy 

birói itélet által megczáfoltassanak. Követeljük, 

hogy birói vizsgálat indittassék, mertegy állam- 

titkárnak becsülete nem az ő magánügye, a közügy 

a köztisztesség ügye, mely felett az államügyész 

őrködni tartozik. Reméljük, hogy a jelen eset- 

ben ez meg is fog történni s igy a dolog sze- 

mélyi részére nem lehet több megjegyzésünk. 

A Tisza miniszterium egyik legfőbb hibája, 

hogy dusgazdag elnökének s minisztertársainak 

tiszta kezeivel dicsekszik, azonban számos va- 

gyoni zavarokkal küzködő s tehát általános 

szabály szerint sok kényszernek alávetett párt- 

hivekkel környezi magát, s hogy ezeken segit- 

sen, kinevezi a főbb hivatalokba. „Enrichissez 

vous" mondá Guizot a francziáknak, „gazda- 

godjatok" suttogja Tisza barátainak, s oly ál- 

lásokba teszi őket, hova a gyanu árnyának sem 

szabad férnie. Mi tehát atagadhatatlanul létező 

s terjedő corruptióért a Tisza kormányt telje- 

sen fel nem menthetjük, mivel bár maga a 

miniszterium legyen szeplőtlen, elég, hogy a 

corruptiót felülről sok esetben protegálja. 

A ,Hon-ban György Endre a külföldi szak- 

értőkről szól: A kormány és törvényhozás engedett 

a közvéleménynek, s a külföldi szakértők már a 

Tiszaszabályozás fölülvizsgálatát meg is kezd- 

ték. De illusiokban képtelen vagyok ringatni 

magamat. Oly eredményt, minőt a közvélemény 

vár, melynek panacaeája lett a külföldi szak- 

értők meghallgatása, én képtelen vagyok jósol- 

ni. Nagyon becsülöm a behivott szakértők egyé- 

ni véleményét. De e nagyrabecsülésem nem gá- 

tól meg szkepsiseimben, melyek teljesen tárgyi 

okokon nyugosznak. Ugy tetszik nekem, hogy 

a Tiszaszabályozás hibái is a compromissumo- 

kon nyugosznak, s mereven Vásárhelyi vagy 

mereven Paleocapa szerint valószinüleg nagyobb 

siker éretett volna el. Öt szakférfiu birálni ki- 

tünő organum, de tanácsot adni aligha. Jelen- 

legi külföldi szakértőink továbbá meg vannak 

fosztva a belföldi legilletékesebb szakértők fel- 

világositásaitól. Hermetice el voltak és el van-. 

nak zárva mindenkitől, a ki a Tiszaszabályo- 

zásban részt vett. Pedig rájok nézve a legbe- 

csesebb substratum épen a történeti rész lett 

volna. Ha bizunk a meghivott szakértők tudo- 

mányos, önálló felfogásábau, miért megfosztani 

őket azon nagyérdekü adatoktól, melyeket csak- 

is tiszai szakférfiaink adhatnak; ha pedig oly 

gyenge meggyőződésünknek tartanók, hogy a 

.
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legelő szép szóra oda dobják tudományos fel. 
fogásukat, renomméjokat: hát akkor ugyan mi- 

ért hivtuk be? 

NAPbI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. jul. 13. 

- A m. kir. pénzügyminiszter, Felszegi La- 

jos brassói kir. törvényszéki aljegyzőt,] ugyanoda 

jegyzővé, Balla Albert marosvásárhelyi törvényszé- 

ki és Végh Albert ottani járásbirósági irnokokat 

pedig kölcsönösen áthelyezte. 

- Az este (jul. 12.) a nyári szinpad 

deszkáin ismét „Niniche7 jelent meg, a hirhedt 

párizsi cocotte. A kétes existentiáju grőfnét 

ezuttal Pálmay Ilka asszony személyesitette; 

játéka csak úgy ragyogott a könnyedségtől, 

élénkségtől s bizonyos bájtól a kifejezésben, mi 

PálmayI. asszony minden alakitását oly vonzó- 

vá teszi. Azonban kár, hogy játéka olykor oly- 

kor clesebben szinezte az egykori cocotte jel- 

lemét és pikáns helyzeteit, semmint ezt a da- 

rab renoméja érdekében kivánatosnak tarthat- 

nók; nagy hátrányául szolgált alakitásának 

hangjának feltünő gyengesége, mi ugy látszik 

rohamosan fokozódik; mindazonáltal ez nem 

gátolta Pálmay, IIka asszonyt, hogy mindenik 

coupletját olyan élénk szinezéssel ne adja elő, 

hogy vagy kettőt közülök nem tudott megis 

mételtetés nélkül hagyni a közönség. Különben 

az egész előadás meglehetős laza és vontatott 

volt, a mi pedig Szombathelyit (Anatol), Ga- 

bányit (Karsziszki), Krasznainét (Sylleriné) és 

Varadi Miklóst (Grégoire) nem gátolta, hogy 

igen jó alakokat vigyenek szinpadra. 

- A Hilária" dalegylet tegnapi (jul. 

12.) tánczcza! egybekötött dalestélye a Lövöldé- 

ben nagyon népes és pompás vigalom volt, pedig 

az életrevaló egylet az egész ünnepélyt egész zaj- 

talanul olyan szerényen készitatte elő. minutha 

nem is jubileum lett volna. A dalestély, ugyanis, 

az egylet 10 éves fennállásának emlékünnepe volt, 

melyre a helybeli másik két dalegyleten (a „Ko- 

lozsvári Dalkörön" és „Polgári Dalegylet"-en) ki- 

vuül még mintegy 40-50 dalár jelent meg az 

erdélyi részekből, a szász vidékekről (Szebenből, 

Segesvárról, Medgyesről, Beszterczéről stb.) A 

jubilaris önnepélyt délután 6 óra tájt kezdették 

meg, az összes dalárok (valami 100-an) a Hilá- 

ria és Polgári Dalegylet lobogója alatt és a ka- 
tonai zenéje mellett a Lővöldébe kivonulván. Az 

ünnepély izletesen földiszitett helyszinén megér- 

kezve, a nagyszámu közönség előtt kezdetét vette 

az ünnepély a lapunkban közlött programm sze- 

rint. Először is Mercadante „Ünnepi nyitány"-a 
zendült fel, melyet a katonai zenekar adott elő. 

Azután a három helybeli dalegylet egyesült ének- 

kara a Hymnuusz első stropháját zenditette rá ba- 

talmasan és lelkesen. Ekkor a Hilária derék el- 

nöke: Groisz Károly lépett az emelvényre s a 

következő szavakkal üdvözölte az ünnepélyre meg- 

jelenteket : Igen tisztelt vendég koszoru! tisztelt 

dalár testvérek. - Midőn a kolozsvári „Hilária" 

dalegylet a mai napon tiz évi fennállása ünne- 

pet üli meg - nékem jutott a szerencse mint 

annak ez időszerinti elnökének - önöket mind 

nyájokat üdvözölni s köszönetet mondani szives 

megjelenésőkért, köszönetet mondani azou tisztelt 
műbarát, és pártalóknak - a kik ezen egylet 10 

évi fenntarhatását anyagi, mint szeillemi tekintet- 

ben pártolva azt - elősegiteni méltoztattak. - 

A midőn ezen köszönetet a „Hillária dalegylet" 

nevében kifajezem, annak nevében fel is kérem, 

hogy ezen tamogatásokat jövőre se vonják meg 
ezen szép tőrekvésű egylettől - mert hisz anya- 

gi segély s szellemi támogatás nélkül a dal is 
hallgatag marad. Köszönetest mondok továbbá a 
kolozsvári két testvér-dalegyletnek, melyek közre- 
müködésük által ezen ünnepélyt emelni szivesek, 

az által a dalártestvéri egyetértés szép jelét 

adjók. Köszönetet mondok végül a „Hillria dal- 
egylet? müűködő tagjainak kik ezen egyletet mű- 

törekvéseiben támogatták, s annak most 10 évi 

fenállási ünnepét ülik, kérve mikép a ,Millária 
dalegyletet jövőre is közreműsödéesőkkel nemes 

czélja a dalmüvelésében elősegiteni sziveskedjenek. 

Az egylet 10 évi fennállásának története később 

lévén műsorozaton, most a midőn ezen ünnepélyt 

megnyitom, nem bocsátkozom a mult szép és ese- 

ménydás tárgyalásába csak szives Isten hozottat 
mondok a tisztelt vendég koszorunak, titeket pe- 

dig kedves dalár testvérek felhivlak, hogy egye- 
sülten a dal iránti lelkesedésben zengjétek el ama 
dicső dalt: Isten áld meg a magyart!' 

Hatalmas éljenzés és a Hymnus utolsó strópnájá- 
nak fölzengése követte az elnök e szavait. Ezután 

A pProgramm többi részeit adta elő majd a ,Hilá- 
riat, majd a három helybeli dalegyletés a zene- 
kar, mi közben Szabó Károly, a Hilária működő 

tagia csinos aikalmi beszédvben ecsetelte az egy- 
let tiz éves tőrténetét. A dalra természetesen tábcz 

következett; a társas tánczokat több mint 120 pár 
tánczolta, oly tekiutélyes szám a mekkorával még 

idény egyik nyári vigalma sem dicsekedhetett. 

Érdekes mozzanatak volt azestélyne a szász dalárok, 

nagyobb részt a jelenleg Kolozsvárt időző péptanitók 

által előadott magyar dal, melyet az illetők csak 
azóta tanultak be, mióta városunkban időznek. A 
hatalmas tapsra és éljenzésre szász honfitársaink 

még két német dallal kedveskedtek. Mondanunk 

sem kell, hogy szász atyánkfiai igen szépen, tel- 

jes praecisioval eredualták dalaikat; nem hiában 

ismeretesek szász hazank fiai országszerte ugy mint 

par excellence dalárok, kik dalban és dallal nőnek 

föl. A minden tekintetben valóban kitünően sike- 

rült vigalomnak, melyen szép és nagy közönség 

(mintegy 6-700,) vett részt, csak a pirkodó haj- 

nal vetest véget. 

- Szinházi hirek. Jövő héten k dden 

a Varázsfatyol czimű kedvelt látványosság ke- 

rűl szinre ; a darab diszleteit Beczkóy újból fes- 

tette. - Ma, vasárnap a Toloncz kerűl szinre, 

Pálmai Ilkával a czimszerepben, Ördög Sárát 

Farkas Irma, Mravcsákot pedig Bokodi adja. - 

A hires Papagáj czimű operettből már meg- 

kezdették a próbákat; az újdonság, hacsak vala- 

mi akadály nem jön közbe, szombaton kerűl szin- 

re először. - Augusztus elején szerződtetési czél- 

ból két szerelmes-szinészt fog bemutatni a mű- 

vezető a közönségnek: Somlót és Demidort. 

A szerint a miat egyik vagy másik megnyeri a 

közönség tetszését, fog valamelyik a téli idényre 

szerződtetni. 

- Mit szabad Kolozsvártt előadni? 

Kolozsvártt a fővárost megelőzőleg a napokban 

adatott ,„A szinésznő férjet czimű darab, a mely- 

nek alkalmából laptársunk, ,M. Polgár" azt je- 

lentette ki, hogy Molnárnak nincs fogalma róla, 

mit szabad és mit nem szabad előad- 

datni. E darab tegnap került szinre Budapes- 

ten; ide igtatjuk mindazon szini birálatokat, a 

melyek eddig a fővárosi lapokban e darabról 

megjelentek. Az „Ellenőr" irja: „A „Szinésznő 

férjes czimű franczia bohózat jó hire zsufolt 

házat varázsoltak elő, ami bizony juliusban cso- 

dának is megjárná. A közönség pompásan 

mulatott, főleg a 2. és 3 felvonás tarka bo- 

hóságain és sokat tapsolt." A „Hon" irja : „Sok 

elevenség van a darabban, bárha hely lyel közzel 

megakad s csak a szinpadi hatás kedvéért beszőtt 

jelenetek s gyakran drasticus bon mot-k adnak 

neki lökést. Innentul a III. felvonás után merőben 

ellaposodik s a végén elvesz minden hatás és érdek. 

Az „Egyetértés? irja: „A darab magasabb mű- 

igényeknek igen nehezen felelne meg s nagyon 

tévesen járna el az, ki magasabb kritikai szem- 

pontból tekintené e darabot, melynek czélja nem 

egyéb, mint mulattatni. S a szerzők e czéljukat el 

is érik. Bármily kevés a darabban a cselekvény, 

de bohózatos mulattató episodok franczia ügyes- 

séggel vannak felhalmozva benne. A darab párisi 

typusu alakjaiban élet pezseg, a leg- 

nagyobb bolondságokis szellemesen van- 

nak előadva s igy a közönség mulat, 

kivált a második és harmadik f-lvonáson, melyek 

a legélénkebbek s legsikerültebbek. A Közvéle- 

ménye irja: „Mit mondjunk e darabról? Legek- 

latansabb példánya ez a franczia lele- 

ményességnek. Magát a szinpadot mutatni be 

a szinpadon. Ma, mdőn alig van már szinpadi 

eszköz, mit a szinműirók el ne koptattak volna, 

eléggé jellemezzük a szóban levő szindarabot, ha 

azt mondjuk, hogy itt uj eszköz haszná tatik s bátran 

hozzá tehetjük, hogy - szerencsés is, a meny- 

nyiben hatásos s bizonyára fog közönséget vonzani. 

Ime igy irnak a fővárosi lapok, azt azonban egyik 

sem mondja, hogy e darabot a fővárosban 
npe lett volna szabad előadni. Feljegyezzük 

ezt azon jóakarat jellemzéseül, a melylyel a „M. 

Polgár" Molnár után viseltetik s a hogy deficit 

között vergődő szinházunknak a reclamokat csi- 

nálja. 

- Sepsi-Szentgyörgy ről irják la- 

punknak: A meleg nyári napok bekőszöntésé- 
vel megindult a fürdővendégek mozgalma. Min- 

den nap számos kocsi szállitja a Máinas, Tusnád 

és Borszék felé siető vendegserget városunkon át, 

a hol nem egy nézője akad az óriási terjedelmü 

6-8 ló által vont szász szekereknek, a melyek 

némelyikén egész csaladok a szomszéd Romániá- 

ból kényelmesen megférnek, még - fekve is. A 

magyar keleti vasut vonalából érkezik, kiknek 

városunkboz. Előpatakhoz s az emlitett fűrdőkhöz 

legközelebbi leszállási állomásuk Földvár, - nem 

mindig örülhetnek kényelmes fuvarnak utjok foly- 

tatására, s szorultságukban, ha előre nem gon- 

doskodtak favarról, nem ritkán jókora borsos ára- 

kat kénytelenek kiszurni, a kényszerüséget hasz- 

nukra forditó ottani fuvarosoknál. Ily körülmé- 

nyek közt a fürdőkre utazó közönségnek kényel- 
me tekintetóből nem lesz felesleges megemliteni, 

bogy Blaskó József ur Sepsi-Szentgyörgyön le- 

vélbeli vagy irásbeli megrendelésre a lebető leg- 

kényelmesebo és jutányos áru fogatokkal áll a 

közönség rendelkezésére; vendéglője is oly kénye- 

lemmel van berendezve, hogy bármely nagy vá 

rosnak is becsületére válnék. r. I. 

- A fővárosi hatóság jelentékeny lépést 

tett iparunk és műiparuok szépészeti fejlesztése ér- 

dekében, midőn elhatározta, hogy az eddig czél 

nélkül működött rajziskola belyett megfelelőbb 

műipari és több alsóbb iparrajziskolákat létesi- 

tend jövő szeptember elsejétől fogva. E czélszerü 

kezdeményezés szükségessé tette, hogy oly férfiut 

áhllitson a főváros ezen - hazánkban igen fontos 

- ügy élére, ki odaadásal és szakértelemmel 

vesse meg alapját a főváros jövő iparos nemzedé- 

ke kikepeztetésének. Kiküldötte tehát a főváros ö-z- 

szes műipari és iparrajziskoláinak igazgatóját Vi- 

déky Jánost, hogy a külfőtdnek működését e téren 
megfigyelve és behatóan tanulmányozva, azt fővá- 

rosunkba a körülményekhez képert átültesse. Vidéky 

a napokban tért vissza hosszabb külföldi utjából. 

Mellette a felsőbb fővárosi műipar iskolánál szer- 
vezett két tanszékre, t. i. az épitészeti és műsza- 

ki, ugy szinte az iparszobrászati és mintázási tan- 

székre 19 jeles - közötltük a nyilvános téren is 

érdemeket szerzett - férfia folyamodott. Hát 

Kolozsvár városa mikor mozdul meg e térea ? 

- Borzasztó szerencsétlenség tőr- 

tént tegnap délelőtt 94 órakor az üllői uton épü- 

lő belgyógykórodánál. A lépcsőháznát a negyedik 

emeleten négy munkás és pedig Kizel János, Vra- 

betz, Blaschkó és egy kőfaragólegény volt munká- 

jával elfoglalva. A lépesőházban nem volt más 

senki. Egyszerre a kiut dolgozó munkások a lép- 

csőházból egy nagy recsegéssel kisért zuhanást 

hballottak - melyet siri csend követett. A nap- 

számosok szerencsétlenséget sejtvén, a szinhelyre 

siettek, s itten vérfagyasztó látvány tárult sze- 

meik elé. A négy emeletes emelvény, a melyen 

a fent leirt négy munkás állott, összeroskadva fe- 

küdt szanaezét a földön s a deszkák és fák alól 

a szerencsétlen áldozatok rimánkodásai és jajga- 

tásai hallatszottak. Gyorsan dologhoz fogott min- 

den kéz, hogy. mentsen a mit menteni lehet, és 

sikerült is Vrabetzet, B asehkit és a kófaragóle- 

gényt még élve kihuzni a romok alól. Borzasztó 

volt e szerencsétleneket megnézni. Az egyiknek 

keze, lába, a másiknak feje és mellkasa volt szét- 

zuzva, és szivszaggató jajgatások között szállit- 

tattak a szerencsétlenek a kórházba. A negyedi- 

ket, Kizel paltért, ki darék, szorgalmas munkás 

volt, a romok alól már csak halva buzták ki, s 

a boldogtalan családapa holtteste szintén a Ró- 

kus kórházba száltittatott. A vizsgálat, melyet 

meginditottak, fogja kideríteni, hogy kinek ké- 

nyelmessége okozta a rémitű szerencsétlenséget. 

- Egy hivatalnok, a ki nem ismeri 

el a királyt. Fodoreanu Pétei zilahi kir. törvény- 

széki iruok, politikan vitatkozás közben igy nyi- 

latkozott, hogy „"én magyar királyt nem 

ismerek, hanem csak ausztriai csá- 

szárt", s midőn a nyilatkozatának visszavoná- 

sára felhivatott, azt nemcsak nem vonta vissza. 

hanem annak megerősitéséül sapkáját dühősen 

a földre vágta. A marosvásárhelyi kir. tőrvény- 

szék vádlottat e tettéért a btk. 63. §. felség- 

sértésben bünösnek nyilvánitotta és 4 havi 

börtönre itélte. A kir. tábla azonban a bprts 288. 

§. alapján vádlottat felmentette, mivel ezen 

egyéni nézetével (!) ő felsége iránti tisztelet- 

lenséget nem tanusitott és közcsendháboritást sem 

követett el. Reméljük, hogy legalább fegyelmi 

uton más egyéni nézetre fog térittetni a t. 

cz. irnok úr. 
- Munkácsy. A mikor Munkácsy Mi 

hály még csak „Meska" volt, Csabán tartózkodá- 

sa alatt a 60-as években, több képet raj olt, me- 

lyek csabaiak birtokában vannak. Igy Vidovszky 

Károly ur birja szülei olajba festett arczképét, 

Vidovszky János ur nővére arczképét, Bartóky 

László ur két szénrajzot, melyegnek egyike vizet 

vivő oláh nőt, másika egy oláh családot ábrázoi. 

Ez utóbbi két képet egy pár évvel később mu- 

tatta B. L. „Miskánpak", ki akkor már némi ha- 

ladást tett az ui pályán s ez tréfásan azt aján- 

lotta. hogy csak őrizze a képet. mert idővel, mi- 

kor ő majd viléghizű művész lesz, nagy becscsel 

tog az birni. Akkor maga s m hitte még, hogy 

a tréta teljaüljön. 
- Hogy derült ki a turpisság ? A 

kásási uradalomban egyezer elveszett 50 zsák 

melyek-t a legszorgosabb kutatás daczára sem le- 

hetett többé megtalálni. Egy esztendő mulva meg- 

halt a tiszttartó s mivel a temetéskor épen a hó 

esett, a gyászkocsit kisérő asszonyok kénytel-nek 

voltak vastag fel-ő szoknyáikat fejökre huzni és 

ekkor az ispán nagy meglepetéssei látta a béllé- 

seken: „Kásási uradalom, 18. sz. 19.4 sz. stb. 

- Grosnyj Iván ezár kincsei. Nem rég 
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ember jelent meg, felkereste a város két legte- 

kintélyesebb kereskedőjét Kustarewet és Nerono- 

wot s elmondta nekik, hogy ő egy okmány bir- 

tokában van, melyben világosan s érthatősn meg 

van jelölve a hety, hol - a Wjasma Eerületben 

fekvő Solowiny és Borzy faluak közti erdőben, a 

kegyetlen Iván czár kincsei el vannak ásva. A 

kincs két arany patkóból, egy keresztből, mely- 

nek sulya két pud (80 font) és több arany és 
ezüst éremből áll s az egész mintegy 49 millió rubel 

értéket képvisel. A három egyén szerződést köt, 

melyben kötelezik magukat a kincset kiásni s az 

eredményeken megosztozui. Még egy baj van. A 

földterület, hol a kincs el van ásva, a soloviczi 

lelkész tulajdona, igérik, hogy neki a kiásandó 

kiucs 15 perczentjét fogják kárpótlásul adoi. Az 

alku létrejöb. Megkezdették az ásatást, s már ed- 

dig két arany patkót találtak. Az egész vidékől 

óriási tömag megy a csuda szinhelyére, ugy hogy 

a rend fentartása végett csendőrséget s katonasá- 

got kellett összpontositani. 

- A üyphteritis ellen Auguszta német 

császárné április 15-én a Berlinben ülésező hato- 

dik német sebész-társulat elnökénez Langenbeck 

titkos tanácsoshoz 2000 márkát küldött a dipb- 
teritisről szóló legkitűnőbb munka dljazására. A 

pályamübiráló bizottság már ősszeült, s áll Lan- 

genbeck, Wirchow, Liebreich, Thierscb, Názeli, 

Örtel és Klebs orvosokból. A dijra minden nem- 
zetbeli orvos pályázhat német, franczia és angol 

nyelven. A pályaművek 1880. decz. 15 ig Lan- 

genbeckhez küldendők. A dijat 1881-ben ismét 

összejövendő német sebész-társulat első ülésén fog- 

ják kiadni. 

- A chaeroneai oroszlán. A gőrög ar- 

chaeologiai társulat elhatározta a hires chaeroneai 

oroszlán-szobor hatyreállitá-át, mely a maczedon ai 

Fülöp ellen (Kr. e. 338) vivott csatában elesett 
boeotiaiak sirján emelkedett. A szobrot a gőrög 

szabadságharczban levegőbe röpitették talapzatá- 

val együtt, mert azt gondolták, hogy elá-ott 

kincs rejtik alatta. - A szobor töredékeit, me- 

lyek egy kahurnori sirban, Boeotiában őriztetnek, 

mig nagy részük a Livádiába vezető uton van el- 

szórva, összegyüjtik, s ismét össze fogják álli- 

tani. 

- Egy gályarab elfogatása. Körül- 
belül 6 hónappal ezelőtt Párisba egy Co-tales 

Ferdinand nevű orvos érkezett, álliítólag Rio de 

Janeiroból. Párisban nagy szelet csapott, s mivel 

igen jó ajánlatai voltak, a legjobb s legelőkelőbb 

társaságokba is bejutott. Ellátogatott a különfele 
elubokba, hol nagyban játszott, s még nagyobb 

mértékben nyert. Pár nap előtt senor Costales 

egy előkelő étkezőben ebédelt, mikor egy ittas 

ember tántorgott felé, s a hajába kapaszkodott, 

Costales dűhösen ugrott föl, hogy a szemtelenke 

dőt eloldalitsa, mikor ez kiegyenesedeétt, merész 

állásba tatte magát, kimnopdta, hogy rendőrügy- 
nök s Costalest fogolynak nyilvánitá. Az ügynök 

Costalesben az áluév alatt rejtőző Morint ismorte 

föl, de addig még nem merte elfogni, mig a ha- 

jától eltakart forradást nem látja. Azért tetta 

mat át részegnek, ugy ragadta Morint hajon. Mo- 

rip UJ Kaledoniából szökött meg, hossz.bb ideig 

élt Braziliában, s ki tudja, hogy micsoda uton- 

módon jutott dr. Kostales papirjainak és ajánló- 

leveleinek birtokába. 

- Omen. Sándor fejedelemnek a bolgár 
királyok székvárosába Tirnovába történt bevonulá- 

sa nagy szerencsétlenséggel járt együtt. A bevo- 

nulás e hó 8-án történt és a rákövetkező éjjelen 

alig 200 meternyire a polgármester házától, bol 

a fejedelem szállva volt, roppant tűz űtött ki, 

mely negyven házat elhamvasztott. Sz-rencse, hogy 

szél nem volt, különben a fejedelmet is elpőrzsöl- 

te volna lakásából. Öt ka tona, kik az oltással 
foglalkoztak, szintén beleégtek. A fejedelem és 

Dondukow herczeg szintén megjelentek a tű- 

szinhelyén és ott egy óránál tovább időztek. - 

Sokan ezt rosz jelnek veszik, mig mások azt 

hiszik, hogy a szomoru kivilágitást a nibilisták 

rendezték. 

- Hatvanéves gyilkos. Görömbőly 
községében a mult szombaton egy 60 éves öreg 

ember azon vérfagyasztó tettet követte el, hog7 

miotán nejét nem tudta megfojtani s az kiragadá 

magát kezei közül, szaladással igyekezett megme 

nekülni, az öreg ember egy késsel utána rohants 

ugy szurta hátba, hogy az rigtön szörnyet halt. 

A tettest elfogták. 
- Igen fountos találmányról beszélnek 

Lyonból, mely szerint a lenrostnak egészen selyem 
szerű alakot, fényt s ruganyosságot adhatnak, ugy, 

hogy aselymet idővel még ki is szorithatja. Felta- 

lálója a lyoni selyemgyárosoktól 3 millio fiankot 
kér A találmány által egy kiló 1 nezernából 9 

frankért oly szövetet lehet állitólag kész teni, mely 

35 frank értékü sely-mmel egyenrangu, sőt azt 

sok tekintetben felümulja A kiérletek fényesen 

sikerültek. a kivánt összeget megadták s rögtön 

alakult egy részvénytársulat, mely oly hirre tett 

szert, hogy 500 frank értékü részvényeit két nap 

mulva már 30 szávalék felülfizetéssel keres ék. 

- az setnáról. Egy pár nap óta az 

Aetna délkeleti lejtőjén, különö-en Zafferana vá- 

roska közelében heves földreng seket, eszlelnek. Molt 

hó 29-én e főkrátertől vastag, fekete füstoszlop 

szállt föl, mely roppant magasságban terjed szét. 

Ez azonban nem ujabb kitörés jele, mert a föld 

rengés csak a hegy magasabb részeiben volt érez- 

hető, s az Aetna tövében lévő ki sebb tűzokádók 

müködése egészen megszünt. Az Aetna déli lejtő- 

jén egy nagy csillagászati observatorium ép tésébe 

fogtak, Facchini tanár tervei szeriot. Fz az obser 

vatorium 83000 méter magasban emelkedik a ten- 

ger szine folött, s legnagyobb nagyitójának lencse- 

nyilása 33 centiméter széles lesz. Az observatorium 

mellett még egy másik épületet is emelnek, mene- 

dékhelyül az arra vetődő utasoknak. Az olasz kor- 

mány által a földrengés jelenségeinek tanulmányo- 

zására kiküldött bizottság egy vulcanologiai osztály 

fölállitását javasotja, melynek vezetését Silvestrire 

biznák. Az Aetnán és közelében birtokokkal biró 

tulajdonosok kölcsönös biztositási társulattá fognak 

alakulni. E czélra a hegyet és környékét tiz rés re 

osztják, s a birtokosok a szerint, a mint bi tokaik 

a hegy főkráteréhez kizelebb vagy távolabb esnek, 

fognak megfelelő dijt befizetni. 

KÖZGAZDASÁC. 
A „Kisbirtokosok orszáros földbitel- 

intézeté"-t létesitó bizottság ma délelőtt ülést 

tartott elnőke gróf Festetics Pál lakásán. Ez 

ülésen jalen volt a kormány részéről, mint annak 

képviselője Beretvás Endre, pánzügyminiszteri osz- 

tálytanácsos. A létesitő biz ttság egybangulag l- 

fogadta a kebelét ől kiküllött albizottság és a 

kormány által az alapszabálytervezetpek egyes, 

még föggőben volt szakaszatra nézve egyetértőleg 

történt módositásokat és egy végrehajtó bizottsá- 

got küldött ki kebeléből hogy az a létesitendő 

intézet űgyét az alakuló közeyülés napjáig vezes- 

se. Ezen végrebajtó bizottság elnökévé megvá- 

lJasztatott: gr. Festetics Pál, tagjaivá: dr. Apát- 

novits Sándor, Helfy Iznácz, K ausz Lajas, Nagy 

György, Tisza Lás ló és i-gyz'jévé : Végh Izuácz. 

később folyó évi augusztus bhó máso- 
dik felében tartassék meg, és az alakuló 

közgyülés napjának ezen bhatáridőn belül leendő 

kitüzését a kiküldött végrehajtó bizottságra bizta. 

Kimutatás. 

A kolozsvári takarékpénztár részvénytársulat 1879 
junius havi üzletforgalaa. 

Bevétel. 
287 bevétel után 68.807 frt 29 kr., vissza- 

fizetett váltók 147.542 frt, vi-szafizetett előlegek 

45 frt, visszafizetett jelzálog kölcsönök 18.506 
frt 40., Befizetett kamatok váltó s előlegek után 

3.644 frt 49 kr., illetékek 937 frt 76 kr, Érték- 
papirok után befizetett kamat 660 frt, jelzálog 

kölcsönök után befizetett kamat 3452 frt 50 kr., 

többek szám áján 200 frt, elhely zmények után 

befi etet kamat 1080 frt, Házbér az intézet sa- 

ját házai után 728 frt 50 kr.. államilleték elé- 

legek után 5 frt 40 kr. Ö-szesen 2456 9 ft 34 
kr. Pénztári maradvány május 31 ről 170.273 frt 
Főösszeg: 4.1 882 fit 34 kr. 

Kiadás. 

Visszafizetett betétek s tőkésitett kamatok 

199 tétel után 54.658 frt 68 kr., b téti folyó 
kamatokra 283 frt 77., leszímit lt váltókra 147 

zálog kölcsönökre 4.81 0 frt, értékpapirok vét lére 

22.812 frt 50 kr., értékpapirok kamataira 111 

frt 11 kr., tis ti fizetésekre 1L06 irt 70 kr., napi- 

biztosi d jakra 72 frt. pesti hazai első taka ék- 
pénztárnak elhelyezvényre 18000 frt, 1877. évi 

részvénykamat s o ztalékra 168 frt, bélyegilleték 

betéti kamatok után 8 frt 52 kr., államilleték 

elélegek után 5 frt 40 kr. Összesen: 21 308 fírt 

68 kr Pénztárimarad ányjunius 30 án 160. Tofrt 

66 kr. Féösszeg: 421.882 írt 34 kr. 
Kolozsvárt, 1379 junius 30 án. 

A „KELET" magán távirata. 
Feladatott Rudapesten jul 13 1 ó. 40 p. éjjel. 

Érkezett Roozsvárra jul 13. 2 ó. 45 p éjjel. 

Az űj olasz miniszterium meg- 

alakult, miniszterelnök és külügy- 

miniszter Cairoli let. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
(A nyári színházban.) 

Kolozsvárt, vasárnap, julius 12. 1879. 

A toloencz. 
100 arany pályadijt nyert énekes népszinmű 3 fel- 

vonásban. Irta Tóth Ede. Zenéjét szerzé 
Erkel Gyula. 

szZEMELYEK: 

Kon'ra Fridolin, bűdapesti ma- 
gánzó - - - - Krasznai. 

Krizsa, felesége - - - Krasznayné. 
Mklós, ennek fia, első férjétől, 

mészáros me-ter - - Várali M. 
Abris, mészáros egény - Váradi A. 
Rézi - - - - Bátekné. 
Háni kisvárosi zsidó kis- Borbélyiné. 
Fáni asszonyok Boér Hermin. 
Kati - - - Jánosi Vilmna. 

Lérinez l kisvárosi zsidó sSzombatlolyi. 
Máricz legények Temesvári. 
Haischl gény Győri. 
Ördög Sára, vén koldus asz- 

szony - - - - Farkas Írma. 
Angyal Liszha, cseléd Kontra- 

éknál - - - - Pálmai Ilka. 
Mrawcsák Johan, öreg vándorló 

legényy - - - - Bokodi. 
Kezdete fél 8 órakor. 

Vége 10 előtt. 

Éték- ez váltófolyam. 

1879. julius 12. 

) Magyar atanvjáradék..... 93 60. 

„ kincstári utalv. 1 kibocsát 

" 2 n 
„keleti-vasut elsíbség 2 , es 7ő. 
, , állam kötvény 1876 év 74 30. 

vasuti kölcsön .... 110 25. : 
föld ehermentesitési kötvény. e- 

temesi a " 83 7b. 

erdélyi s 83 25. 

horv. slavon 85 50. 

magy. szőlődézma váltság s az 25. 

Oszt. egyseges államadósság papirbta 66 80 

. ; ; ezüstben . 68.25. 

„ aranyjáradék .... 78 30. 

1860. államsorsn gy. 126.-, 

Oszt. nemzeti bank részvény a22 -. 

„ hitelrészvény 267 25. 

magyar. hitelbank. 254.75. 

Ezüst.. -.. 

Cs k. arany. . 54 50. 

Napoleond'or.. . 9.21. 

Német birod. manksk...... b6 80. 

Lendon 1 590 

foltius sataac Zi os alaut-tulajuo 

nátváo Vóale 

hy Iatván, Beliczey István, Bittő Itván, Baja- 

A létesítő bizottság végül batározatil g kimondá, 

begy a létesitendő intézet alakuló közgyűlése leg- 

ezer 219 frt, előlegek értékpap rokra 780 frt. jel- 

.



. 

(2-2) sz. 7305. - 1879. (246) 

Árlejtési hirdetés. 
Fzennel közzététetik, hogy a M.-Ludas -Beszterczei útvonalon épi- 

tendő 1 hid és 4 áteresz folyó hó 22-kén d. e. 10 órakor, 

a megye házánál tartandó nyilvános szóbeli árlejtés útján ki fog adatni. 

Kikiáltási ár 1317 frt ?28 kr. 

Az építési feltételek és műszaki iratok, az árlejtés napjáig, a hi- 

vatalos órák alatt az aljegyzői irodában megtekinthetők. 

Arlejteni szándékozók 5% bánatpénzt kötelesek előre letenni. 

Kolozsmegye alispánjától. 

Kolozsvártt, 1879. julius 6-kán. 

GYARMATHY MIKLÓS, alispán. 

sSz. 7621, - 1879. (247) 

Árlejtési hirdetés. 
(2-2) 

Közhirré tétetik, hogy az O -Gyéres-Méhesi útvonalon épitendő egy 

hid és egy áteresz folyó hó 22-kén d. e. 11 órakor, a me- 

gyeházánál tartandó nyilvános szóbeli árlejtés útján ki fog adatni. 

Kikiáltási ár 1508S frt 89 kr. 

Az épitési feltételek és műszaki iratok az árlejtés napjáig, a hiva 

talos órák alatt az aljegyzői irodában megtekinthetők. 

Árlejteni szándékozók 57 bánatpénzt kötelesek előre letenni. 

Kolozsmegye alispánjától. 

Kolozsvártt, 1879. julius 7-kén. 

GYARMATHY MIKLÓS, alispán. 

vizmentes takarópony 

vizmentes takaróponyva-gyártmnmányait 

hadseregi-szállitók, 
királyi zabadalmazott 

va- és olajgyára BUDAPESTEN, 
ajánlja legjobbnak elismert mindennemiüi 

az áruknak szabadbani betakarásához, a tiszt. forgalmi-társulatoknak, gazdász uraknak, gépgyárosoknak, szállitók és hajósoknak; távábbá vászonernyő- 

ket kettősfonalu vitorla-vászonból terménybetakaritáshoz, legjobb minőségü gabnazsákokat, valódi pugliosi faolaj- és magyar kenőolajat (sav- X 

mentesitett repczeolaj); legjobbszerű állott lemolajat a legolcsóbb gyári árakon. 
Iroda és raktár: VII., királyutcza 11.' 

,(é-8) 

ma Árjegyzékek bérmentve. 
Gyárak: VII. Rottenbillerutcza 33. 

Az egészséges vér hiánya az emberiség sok bajának ás betegségének az oka, mit p'. 
sápadt kinézés, étvágyhiány, emésztésgyengeség , görvély sat. 

Cservinka M. stomfai gyógyszerész 
vastartalmú 

Pezsgőporai 
minden tulajdont egyesitenek, melyek a vért (az élet ösanyagát) megjavitják és megújitják; 
egyszersmind pedig a hő évszakban kellemes űditöszerűl használnak. 

Küönösen vérhiány, sápkór, fehérfolyás, a havi tisztulás fennakadása , tehetetlenség, 

magtalanság, gyomorsav, főfájás, idegbaj ellen használva, kitünő segitséget nyújtanak. Már 
sok orvos legjobb sikerrel alkalmazta, nem tartalmaznak ártalmas alkatrészeket, tehát egészen 
egész-éges egyéneknek is legjobban ajánlhatók a vér üditésére, s az egészség fenntartására. 
Mint tavaszi és nyári gyógyszer, tökéletesen pótolnak minden természetes vas- és aczél vizet. 

Kivonat egy orvosi iratból : 

Tóth-Megyer. május 18. 1879. 

Önnek vastartalmú pezsgőporai, melyeket betegeimnél sokszorosan alkalmaztam , minde- 
nűtt, a hol vastartalmú készitmények voltak szükségegek, kellemes, űditő és hatályos szerül 
bizonyultak be. A betegek szivesen élvezik e porokat, s én önnek vastartalmu pezsgőporai sze 
rencsés összeállitása miatt őszinte szerencsekivánatomat nyilvánitom. 

Kitünő tisztelettel alázatos szolgája dr. STERN, uradalmi orvos. 

Minden dobozban van 18 pár s ára 1 frt o. é. 

Raktár Kolozsvártt: Széky Miklós gyégyszerész. Szabadkán: Joó J, gyógy- 
szerész. Budapesten: Török J., Zágrábban: Mitlibach S., gyógyszerész uraknál, valamint az 

osztrák-magyar birodalom legtöbb gyógyszertárában is kapható. 

(216) (6-10) 

Fő-szállitótelep CSERVINKA M. gyógyszerésznél Stomfán (Pozsonymegye). 

Sz. 7s04. - 1879. (251) 

Árlejtési hirdetés. 
i Ezennel közzé tétetik, hogy a n.-almási és hidalmási útvonalon épi- 
tendő hat áteresz folyó hó 22-kén d. e. 10 órakor, a me- 
gyeházánál tartandó nyilvános szóbeli árlejtés útján ki fog adatni. 

Kikiáltási ár 18A4 frt 97 kr. 
Az épitési feltételek és műszaki iratok az árlejtés napjáig, a hiva- 

talos órák adatt az aljegyzői irodában megtekinthetők. 

Árlejteni szándékozók 57 bánatpénzt kötelesek előre letenni, me- 
lyet a vállalkozó 10%-ra tartozik kiegésziteni. 

Kolozsmegye alispánjától. 
Kolozsvártt, 1879. évi julius-hó 9-kén. 

GYARMATHY MIKLÓS, alispán. 

Megvizsgáltaott és jóváhagyatott. RENEPIOTANE, 

z l kétszeres gyomorkeserü, 

egy nagyon régi Szt.-Benedek 1endi kolostorból eredő 

vevény szerint késziti s csakis nagyban szétbüldi 

C. PINGEL, Göttingában (Hannover.)
 

A Benedictiner, mint legbecsesebb háziszer a 

családoknál általános közkedveltséget vivott ki magának. 

Benedictiner csupán csak oly szerekből van ösz- 

zeállitva, melyek tulajdonságainál fogva egy öszszer
omlott 

zervezet helyreállitásához okvetlen szükségesek. Kipótol- 

átlan hatással bir: gyomorfájdalmak emészt- 

etlenség, hümorrois, idegbántalom, gör-
 

csok, pufiadások, bőrkintések, (pattanások) 

aehéz légzés, köszvény, Rheuma, gyön
ge- 

ség, máj- és vesebántalmak 
: más szerves bán- 

talmak ellen. 

A Benediectiner tisztitja és bőviti a vért, elüzi a szomoru és aggodalmas kifejezé- 

ét az arcsnak, a sárgás szemfejért és sáfrány szinü bőrt tisztitja, ébren tartja a kedélyt, ösz- 

hangot tart a testben s meghosszit a az életet a legmagasb fokig. 

NE. Minden palaczk „C. Pingei in Göttingenő felirattal le van pecsételve s 

védezimmel ellátva. (189) (5-30) 

Ára 1 palaczknak k. b. 330 gm. tartalommal 2 ífrt 50 k
r. 

,00, , A irt 75 ur. 
nem számittatik. 10 palaczknál hasonlóan és 1 

Öt palaczk megrendelésnél csomagolás 
irt czégek. Nagyban csak a fennirt 

palaczk 1áadás. Megrendeléseket eltogadnak az alább 

gyár árul. 

Raktár Kolozsvártt Széky Miklós gyógytárában. 

Bizonyitvány. IBaehmaier Simon úr, szatócs Inderburgban (Baumgarten mellett, 

Bajorkonban) jelenti: 

Én nálam valamint két barátomnál az ön „Benedictinije kitünő hatásunak bízonyult. 

Az egyik barátom ugyanis 3 hó óta fekvő
 beeg, sem feküdni, űlni nem tud. sem ét- 

vágya, azonkivül gyomorbaj és scványodásban szenved és minden gyógyszer eddig si
ker nélkül 

maradt. Ellenben sz első iélüveg „Benedictinis után mindjárt annyira jobba
n lett, hogy most 

akár ülhet, akár feküdhet , fájdalmat sem érez. 
Étvágya is megjött. És ez a barátom pedig már 

60 éves. 
Kérem még 10 kis üveg Benedictinit kűüldeni. 

Csász. kir. oszt. szabadalommal 

porosz királyi miniszteri jóváhagyással. 
Dr. Suin de Boutemard zamafos 

fogszappana a togak es a loghus épentar- 

Ara és uszutására a legáltalánosabb és leg- 

biztosabb szer; 1/, és 1/, csomagkákban ára 70 

és 35 kr. 

Dr Rorcohardt illatos növény-szappana. 

Aa testber 8 epilésere es jobbiiáskra, elismert 

hatékonyságú minden bőrkiütéseknél, eredeti 

csomag c kákban bepecsételve 42 kr. 
Dr Koch növénycukorkái, ismert jelességü 
azzor huts, rekede-ég, nyálkásodás és Ralzsamos olajbogyó-szappan, a 

orokkarcolásnál stb. 70 és 75 kros eredeti bor Hnomsága és puha-ágára elte ő 6s tartós be- 

dobozokban. folyása által tünik ki; 8ő kros csomagokban. 

Dr. Rérinzujer fő gyökér-hajolaja a haj 

es azabáll surinesere és fentartására, 1 palaczk 
ára 1 frt. o. é. 

Dr. Béringuier növényi hajfestőszere, va- 

dlan lom fekcie, barna és szöke szinre; telje- 

sen fölszerelve kefével és csészével 5 
frt. 

nr. Béringuier zamatos koronaszesze, ér- 

lekcs idat- és monoviz, mely az éetszerveket 

erősiti és üditi; eredeti palaczkokban ára 1 frt. 

25 kr. és 76 kr. , 

Dr. Lindes tanár növényi ruacs-kenőcse, 

A haj lenyet és ruganyos-ágát fokozza és egy- 

szersmind az olda haj összetartására is alkal- 

mas; eredeti darabokban 50 kr. 

Leder testvérek balzsamos földi-dió-olaj- 

szappana, darabja 20 kr. 4 darab 1 csomagban 

80 ar. Különösen családoknak ajánlható. 

Dr. Hartung China-héj olaja, a haj növesz- 
öe és szöpitesere peosételt és pohárban bélyeg- 
zett üvegekben ára 85 kr. 

Dr. Hartung növény-kenőcse, a hajnörés 
elköttesere es telélesztésére, bepecsételt és üveg- 
ben bélyegzett tégelyekben ára 8ő kr. 

Gyógyszeres Benzoe-szappan, legfi- 
nomabb mosdószappan, ugyanasou eredménynyel 
bir, mint a Benzoe-tinciura; a csomagonkent 
40 krajczár. 

ne vValamennyi fentebbi ezikk mint feltünő tulajdonságuk által dicséretesen bebizonyul
t tár- 

gyak volodiságukérti jotállassal kizárólagosan k
uphatók: Kolozsvártt: WOLFF 4., BIRÓ JÁNOS gyógysze- 

részeknél; és DIEIRICH -AMU kere kedésében. Valamin
t: Beszt erczén: Fleischer Rudolf, Kelp Frigyes Bra-só- 

ban: Jekolius Fed. és Schus er Carl L. gyógyszerész uraknál. Földvár
t: Nadhera Pál. Kézdi-Vásárhelytt: Fe- 

jer Lukács. Maros-Vásárhelytt: Fegarasi D. J. Medgye-en: Erekue kórolt. agyzebonbénti éteakel sámyol 

: Miss ősb J. B. S.psi- -Gyergyön : Csutak testvérek. Szam : - 
Scg svártt: Misselbacher idősb J. B. 8S. psi-Szent Gyergy tak testvérel anevia Ede gyógysz. el é 

vid gyógyszerész. Szász-Sebesen: Reinhardt J. C. gyógyszerész. 

Udvarhelytt: Nagy Solymosi Koncz János András gyógysz. urnál. 

Óvunk: hamisitásoktól, nevezetesen dr. Suin de Boutemard fog- 

s pepe és dr. Borchardt növény-szappanya hamisitásáról, melyek különféle, 

i) a t. cz. közönség rászedésére számitott elnevezések alatt hamisitók *ltal 

hozatnak forgalomba. Több hamisitót és elárusitót itélt már el a tör- 

vényszék igen érzékeny pénzbüntetésre. (174) (4-20) xé 

LIT1-POR. 
Valódi csak, 

ha minden dobozon 

a sas és az én sok- 

szorozott czégem 

van lenyomva. 

30 év óta a legjobb eredménynyel használt mindennemü gyomor- 
betegségek és emésztési bántalmak (mint étvágytalanság, ezoru- 
lás stb.) vértorlódás és aranyér-bántalmak ellen. 

Különösen oly egyéneknek ajánlandó, kik ülő életmódot visznek. 

MHamisitások biróilag üldöztetnek. 
Ára egy lepecsételt eredeti doboznak 1 frt. oszt. ért. 

EFramczia boeorszesz és só. 
A legmegbizhatóbb önorvos a szenvedő emberiség részére minden belső 

és fogfájásnál, idült bibák és sebek, rákbajok, üszök, gyuladt szemek, hü 

dés és mindennemű eértéseknél stb. stb. 

Palaczkban használati utasitással együtt 80 kr. o. é. 

lDersch-halmáj-zsirolaj 
Krohn M. és társá-tól 

Bergenben (Norvégiában.) 

Ezen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló faj kö- 

zött az egyedüli, mely orvosi czélokra használható. 

Ára egy üvegnek használati utasitással együtt 1 frt o. é. 
(69) Főraktár: (25- 52) 

Moll A. gyógyszerész, cs. k. udvari szállitó, 
Bécs, Tuchlauben. 

Raktárak a birodalom minden jó birnevü gyógyszentáraiban, avagy 

fűüszerkereskedéseiben vannak. Raktár nélküli helységekben nagyobb vétel- 

nél magánszemélyek is megfelelő árleengedésben részesülnek. A t. cz. kő- 

zönség figyelmeztetik csakis Moll-féle készitményeket kérni és csak is 

olyanokat elfogadni, melyek védjegyemmel és aláirásommal ellátva vannak. 

Raktárak. Kolozsvárt : Valentini Ad. győgyszerész. Wolft 

János, gyógysz. Dr. Mintiz György, gyégysz. Széki Mikló, 

gyógysz. Biró János, gyógysz. Dietrich Sámuecl keresk. Brassóban. 

Jekelius Nándor, gyógysz. Fabik Ele, gyógysz. Déván. Weisz Adolf. Szeben- 

ben. Müller K., gyógysz. és Reissenberger A. F. Segesvárt. Teutsch J. B. 

A MOLL kk. Hof-Lieferant, Wien. 

ajánlja dúsan ellátott 

kész férfi, női- és gyermek czipők 
raktárát. 

Legujab nagy választékban, pontos szolgálat és jutányos árak mellett. 
Mindennemü megtendelések legrövidebb idő alatt teljesittetnek. 

wg7 T. cz. vidéki megrendelők részére mérték cipő, vagy számszerint 

azonnal teljesittetnek. (418-10) (86-50) 

melylyel egyelőre évi 700 frtnyi fizetés van összekötve, ezennel pályázat 

Egy fiatal ember, 
ki partművek épitéséhez ért, 

müűködéséről valamint erkölcsi magaviseletéről ajánló bizonyiít 
ványokkal bir, alólirottnál azonnal alkalmazást nyerend. 

HOROVITZ SÁMUEL 
1) Kolozsvártt, bel-középutcza 9 szám. 

orTo FIRANCZ, czég (5-25) 

Különlegességei 
Bécs, Mariahilferstrasse Nro. 38. 

császárilag, királyiiag kizárólagosan szabadalmazott 

PURITAS. 
Hajifjitó-tej. 

A Puritas nem hajf sték, hanem tejszerü folyadék, mely majdnem azon csodálatos 
hatással bir, hogy a fehér hajat megifjitja, az-az lassankint még pedg legkésőöbb tizen- 
négy nap alatt ama szint visszaadja, melylyel eredetileg birt. 

Egy palaczk „Puritas" ára 2 frt (elküldésnél 20 kr. költség.) 
Hóvirág, eyeden szépitőszer sem versenyezhet kitünőség és jó hatásra a „hóvirággal". 

Olajos üditő alkatrészekből előállitva, eltávolit ezen szer rövid idő alatt szeplőt, májfoltokat, 
bőratkákat, bőrpattanásokat stb. és az arczbőrnek fénylő fehérséget, üde é finomságot kölcsö- 
nöz Legjobb védszer az őszi és téli zord levegő behatása ellen, azért nélkülözhetlen női szé- 
piőszer különösen a farsangban, ára 1 foriot. 
Bécsi pipere rispor. Szent-Győrgy virág, fehér és rózsa szinben, a bőrön tartós és lát- 
ati jóságára a legkitünöbb minőségü. A rizsport leginkább a folyeékony szent-györgy- 

1 és, aezáela nz sjámibatjal, mi az arczszinnek feltünő gyengéd finomságot kölesönöz, Egy 

Bilantine az egyedüli szer a szakál szépitése és puhán t rtására, minden zsirosság hátra- 
hagyása nélkül, Ára egy palaczknak 80 kr. 
elmine szarvasmarha-hajkenőcs orvosi utasitás szerint készitve a haj szépitésre és fenn- 
sanááta megóv a hajhullási korpaképződéstől és erősiti a hajbört; ára egy nagy tégelynek 
r r. 

Bióolaj zöld dióhéjból gondosan készitve, azon kitünő tulajdonsággal, hogy a fehér, ősz és 
vőrös hajnak egy termézetesnek látszó sötét szint kölcsönöz, ára egy nagy palaczknak 1 frt. 

L2 Jeune igen jeles szakál-növesztő, melylyel a szakált igen szép fekete, barna, vagy sző- 
kére lehet festeni Fekete vagy sötétbarna hajnál a La Jeune igen czélszerüen alkalmazható 

ára egy levélkének a hozzá tartozóval 3 frt. 
lrania (hajszesz) kitügő hatással a haj és hajbőrre, a kigőzölgést elősegiti, megőriz a ko 
képződéstöl és fakadásoktól, előmozditja a hajuövést különösen ázallott belegségek után 

typhns, himlő, gyermekágy stb., ára egy nagy palaczknak 1 frt 50 kr. 
HiPpokrene, gyógyerejü szájviz rosz szag eltávolitására, rendkivűl jóltevő és üditő hatással 

ára egy palaczknak 1 frt 20 kr. 1 

Raktárak: Kolozsvárt: VALENT 
Gyula-Fehérvárt: Csiky Kristóf urná. . IN sgyégyezerész Redente s0ron 

(128) (13-30) 
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Papier a Cigarettes ; 

HOUBLONá 
Fabrication Francaise 
. 

Pour éviter la contrefacon suscitée par le succes sans précédent de notre 
Papier, exiger gue chague feuille porte le mot LE HOUBLON, et gue cha- 
due boite soit revétue de cette étiguette avec notre signature. 

Le Papier LE HOUBLON se trouve chez tous les marchands et négociants 
en cigares et cigarettes. 

7ESuBreveé. 
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Pályázat. 
A brassai rom. kath. főgymnasiumnál üresedésbe jött egyik állomásra, 

hirdettetik. 
A magyar, mint előadási nyelv mellett a német nyelvbeni jártasság 

is megkivántatik. Pályázni kivánók keresztlevél, képesitési oklevél es 

egészségi bizonyitványnyal kellőleg felszerelt folyamodványaikat, alólirt 

elnökséghez folyó évi augusztus I-ső napjáig küldjék be. 
Mennyiség- és természettanból képesitettekre különös tekintet leend. 

Brassóban, 1879-ki julius 8-kán. (249) (2-83) 

A brassai rom. kath. hitközség képviseletének elnöksége. 
REIMOND és TAR

SA Berlinben, cs. kir. szabadalmak tulajdonosai 

és gyárosok. 

" 
..... . 

Nyoxestott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoca betüivel Kolorsvárt. 


